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WALL MOUNT WITH BACKLIGHTING

IKIVI

INSTRUCTIONS FOR USING THE WALL MOUNT WITH BACKLIGHTING.

KEEP THIS MANUAL—IT MAY BE NEEDED LATER.

SAFETY INSTRUCTIONS

o Before starting installation and assembly, familiarize yourself
with this manual.

® There are various types of TVs, so this "KIVI" TV wall mount is
not fully universal.

® Improper installation or use with devices exceeding the
maximum load capacity may result in damage or serious
injury to both devices and users.

® Use appropriate mounting materials based on the surface
type. Do not overtighten mounting screws.

o We recommend having the "KIVI" TV wall mount installed by
certified professionals.

® This product contains small parts that may pose a choking
hazard if swallowed. Keep these parts away from children.

e Follow standard electrical safety precautions during
installation and use of the backlighting.

® Avoid exposure to static electricity—it may damage
components.

e Avoid contact with water, liquids, or humid environments.
Intended for use in dry indoor spaces only.

® |nstall away from heat sources, open flames, or liquids.

° Co)nnect only to compatible power sources (e.g., USB 5V /
1A).

® Do not use adapters with higher voltage than specified in
this manual to avoid overheating or short-circuiting.

o Regularly check the condition of cables and connectors. If
damage is detected, stop using immediately.

o If the backlighting will not be used for an extended period,
we recommend disconnecting it from the power source.

© Normal operating heat from the LED strip is expected.

WARRANTY

The importer provides a 2-year warranty on this product.

During the warranty period, the importer will either replace or
repair defective items free of charge, depending on the
malfunction. The warranty period begins on the date of
purchase. This warranty supplements and does not cancel out
the relevant legislation.

The warranty does not cover commercial use, damage resulting
from improper use of the product, external exposure,
unauthorized interference with the device, unqualified repairs,
normal wear and tear, the effect of chemicals, extreme force or
mechanical damage, violations of transportation and/or storage
rules after delivery of the device, and/or deviations from the
relevant technical standards of electrical networks and other
similar external factors.

CONTENTS OF MY KIT:
e Wall mount
® LED backlighting
® Mounting kit
® Remote control
® Operating instructions
® [nstallation guide
T

*The kit contents may vary depending on the batch.

WALL MOUNT FOR
Product Name “KIVI” BRAND TVS
Warranty Period
and Service Life 2years
Operating Temperature, °C +5- 435
Storage Relative
Humidity, % 45-75
Storage Temperature, °C +5 — +40
Atmospheric
Pressure, kPa / mm Hg 86-106/645-795
Operating Relative
Humidity, % 55-70

PURPOSE AND SPECIFICATIONS

Purpose: Wall

mount with
backlightin% Use Use only
for LED, OLED, indoors ) for Iésd
QLED TVs, intende
intended for
non-commerc

ial, home use

L only L purpose

Regularly, at least every three months, inspect the
condition of the product. Ensure the load does not
exceed the permissible weight and size. If damaged,
immediately remove the TV and stop using the wall
mount.

POSSIBLE ISSUES AND SOLUTIONS:

e If the device or LED backlighting does not work,
check the power connection and USB cable
condition.

o [f the remote control does not work, check or replace
the battery.

o [f the issue persists, contact customer support.

Model Alumiglow mount

Maximum

Load, kg 40

Screen w_aan

Compatibility 37"-80
100x100,100x150,100%x200,150x100,

VESA 150x150,200x100,200%x200,300x200,

size, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Net Weight, kg 3,8

Gross Weight, kg |4

Voltage, V 5

Specific Power per
Unit Length, W/m

4,57

1 The product contains no hazardous substances.
! . g .
Manufacturing date is indicated on the packaging.
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I( I V I WALL MOUNT WITH BACKLIGHTING

REMOTE CONTROL

Button Functions

Turn On/Turn Off
Smooth activation and deactivation
of the backlight.

Night Light

Warm yellow light with low
brightness — ideal for evening
relaxation.

Speed

Adjust the speed of dynamic modes
— from smooth transitions to faster
changes.

Candle

Soft flickering of warm light,
resembling the glow of a real candle —
perfect when paired with a fireplace
image on the screen.

Sunset

Simulation of a sunset — the light
gradually dims from warm to
complete darkness over 20 minutes.

Sunrise

Slow increase in brightness from
warm to daylight — wakes you up
gently and naturally.

Relax
Softly pulsating color changes, creating a calm
atmosphere for relaxation.

Romance

Smooth transition of shades of red and
purple — for an intimate evening and a
romantic atmosphere in the room.

Gradient
. Smooth color transition along the
Colors Switch entire length of the strip.

Cyclical switching between colors.

Party
Bright and rhythmic color changes — for a
cheerful mood.

Modes Switch
Switch between different modes to find
the optimal one for your mood.

Brightness UP‘

. Pl A Minimum Brightness
Gradual increase in brightness. ‘ Quick transition to the lowest brightness level.
Brightness Down

Gradual decrease in brightness.

Timer 40 minutes

Timer 20 minutes‘
Automatic shutdown after 40 minutes.

Automatic shutdown after 20 minutes.

1 After 4 hours of inactivity, the backlight
* automatically turns off.

Battery Compartment (CR2025) \

Note.
1 Before use, remove the 4 To avoid interference from other devices, activate the Pairing Mode:
® protective insert from the (D Tum on the LED strip;
backlight remote’s battery (2 Press and hold the "Party+Modes switch" button on the remote
compartment. control for 3 seconds. Release the button as soon as the strip starts
flashing rapidly;

(3 The remote and LED strip are paired exclusively with each other.

LED BACKLIGHT
2 LED strip |———————

USB power ‘
cable

Magnetic
fasteners

\—{ Backlight controller with ON/OFF button

*0On some TV models, the backlight may not work when the TV is switched off or in sleep mode when powered via USB.
If necessary, use an external power source with the following specifications: 5V, max 1A, or an appropriate power adapter.

SERVICE AND SUPPORT

Importer: Have questions? )
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, Contact the seller or support service.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus

Manufacturer: Lumi Legend Corporation, 22/F, Building 1, Lisi
Plaza, Huifeng East Road, Ningbo, 315100. Made in China.

kivismart.com




CTEHEH MOHTAX C MOACBETKA

IKIVI

WHCTPYKLUNUN 3A U3NON3BAHE HA CTEHHMA MOHTAX C NOACBETKA.

3ANA3ETE TOBA PbKOBOACTBO — MOXE AA B E HEOBXOAUMO MNO-KbCHO.

WHCTPYKLUWUWN 3A BE3OMACHOCT

® [peav fa 3anoyHeTe MOHTaXa 1 CrnobABaHeTo, 3ano3HaliTe
ce CToBa PbKOBOACTBO.

® /IMa pasnunyHM BUAOBE TENeBK30OPH, 3aTOBA TO3M CTEHeH
MOHTax 3a Tenesusop ,KIVI“ He e HanbAHO yHUBEPCaneH.

® HenpaBunHata  WHCTanauuWa WM WU3MON3BaHETO  C
YCTPOIACTBA, UMETO Terno  HaABWWaBa MaKCUManHUA
KanauuteT, Moxe fia oBefe A0 MoBpeaa WM CepuosHu

HapaHABaHWA KaKTO Ha YCTPONCTBaTa, Taka U Ha
® noTpebutenuTe.
V/3non3Baiite  MOAXOAAWM  MOHTaXHU MaTepuann B

3aBMCMMOCT OT TWMa NOBbPXHOCT. He 3aTAraiite npekaneHo
® MOHTaXHWTe BIHTOBE.

penopbyBame CTeHHUAT MOHTax 3a Tenesumsop ,KIVI® ga
o Objie MHCTanMpaH oT cepTUdULMPaHK CNeLanucTy.

To3n NpoayKT CbAbpka Manky 4acTu, KOUTO MoraT jAa

npeAcTaBnABaT OMNacHOCT OT 3afaBAHe NpK MOrblUaHe.
o [lpbKTe Te3n YacTn daney ot fela.

CnasBailTe  CTaHAApTHUTE  MePKM 33  enekTpuyecka
® 6e30MacHOCT MO BPEMEe Ha MOHTaXa 1 M3MON3BaHETO Ha

nopceeTKara.
o V136ArBaiiTe M3naraHeTo Ha CTaTUYHO €NEKTPUYECTBO — TO

MOXe Aia MOBPeAn KOMMOHEHTHTE.

V136ArBaiiTe KOHTaKT C BOAa, TEUHOCTV UMW BNaxHa cpepa.
o [peaHa3HaueHo e camo 3a ynotpeba B Cyxu NOMeLLEeHNA.

MoHTaxbT TPAGBa Aa ce M3BbPLUBA fjaney OT M3TOYHNLW Ha
® TOMANHA, OTKPWT OFbH UMW TEUHOCTU.

CBbp3BaliTe CaMO KbM CbBMECTUMM W3TOUHWLM Ha
© 3axpaHBaHe (Hanp. USB 5V/1 A).

He wn3non3Baiite ajantepu C MO-BUCOKO HampexeHue ot

YKasaHOTo B TOBa PbKOBOACTBO, 3a fa W3berHete
® nperpABaHe UK KbCo CbefiHeHue.

PenoBHo npoBepsBaiiTe CbCTOAHMETO Ha Kabenute u

KoHeKkTopuTe. AKO 6bpaT OTKPWUTK MoBpeau, HedabaBHO
® CripeTe 13MON3BaHETo.

Ako HAMa Aa u3nonsBaTe NOACBETKAaTa 3a Ab/br Nepuoa,
® npenopbyBame fia A U3KMIoUMTe OT 3aXpaHBaHeTo.

HopmanHoTo HarpsaBaHe Ha LED neHtata e ouakBaHo.

TAPAHLINA

VIMNopTbopbT NpeaocTaBa 2-roANLLIHA rapaHLnA 3a TO3U NPOAYKT.
Mpe3 rapaHLMOHHMA NEepUOA UMMNOPTHOPBT, B 3aBUCUMOCT OT
nospepata, 6e3nnaTtHO 3amMecTBa UMM PeMOHTMPa AedekTHWUTe
n3penus. FapaHUMOHHMAT CPOK 3arMoyBa OT AaTaTa Ha MoKyrKata.
lapaHumATa [ONMbNBa AENCTBALIOTO 3aKOHOAATENCTBO W He ro
oTMeHA. [apaHUMATa He ce npunara Npu Tbproecka ynoTpeba,
noBpeaw, Bb3HWUKHANM BCIEACTBUE Ha HenpaBuiHa ynotpeba Ha
V3[leNNeTo,  BbHWHM  Bb3[ENCTBUA,  HeCaHKLMOHWPaHO
BMELLATe/ICTBO B YCTPOWCTBOTO, HEKBAMPULMPAHN PEMOHTH,
HOPMAsHO M3HOCBaHE, [eICTBME Ha XUMIKanW, NMPUIOXKeHUe Ha
U3KMIOUMTENIHA CUNa WM MeXaHWYHW MOBPeAu, HapylleHue Ha
npasunata 3a TPaHCMOPTMpaHe W/WAM  CbXpaHeHue cnej
npefaBaHeTO Ha  YCTPOWCTBOTO, W/UAM  OTKIOHEHWA  OT
CbOTBETHUTE TEXHWUUECKN HOPMU B paboTaTa Ha enekTpuuecku
MPEXV 1 APYrv NO[O6HMN BbHLLHYU GaKTopu.

CbAbPXXAHUE HA KOMIMJEKTA:
CTeHeH MOHTaXx
LED nopcBeTka
MoHTaXeH KomnnekT
[INCTaHLUMOHHO ynpasneHne
WHCTpyKUMK 3a ekcnnoataums
PbkoBOACTBO 32 MOHTaX
* CbibpXaHNeTO Ha KOMMEKTa MoXe fla Bapupa B 3aBUCHMOCT
oT napTuaara.

CTEHEH MOHTAX 3A

Wme Ha npoaykTa TEJIEBU3OPU MAPKA
«KIVI»

TFapaHUOHEH CPoK M
eKCnoaTauyioHeH XNBoT 2ropun
Pa6oTHa
Temneparypa, °C +5-+435
OTHOCHUTENHA BNaXXHOCT 4575
npu cbxpaHeHue: % B
Temnepartypa Ha
cbXxpaHeHue, °C +5-+40
ATmocdepHo HansiraHe,
kMa / mm xmnBaveH cTbn6 86-106/645-795
OTHOCUTENHa BNaXXHOCT 0
npu ekcnnoarauus, % 55-7

NPEAHA3HAYEHUE N XAPAKTEPUCTUKIN

peaHasHaueHue!
CTeHeH MOHTaX ¢
nogceetka 3a LED,

V3nonsgaiite V3nonsgaiite
TeneB[/BopM’ Camo B 3aKpUTN camo no
npeAHasHayeH 3a nometleHna npegHasHaveHne
HeKbmepcnanHa,
[foMalLHa

ynoTpe6a

PefoBHO, NoHe BeAHBX Ha TPU Mecelia, NpoBepsBaiiTe
CbCTOAHMETO Ha NPOAyKTa. YBepeTe ce, Ye HaToBapBa-
HETO He HaABWWaBa AONYCTVMOTO TErNo U pasmepu.
Mpu noBpeaa He3abaBHO CBaseTe TeNEBM30pa 1 CnpeTe
M3M0/N3BaHETO Ha CTEHHVSI MOHTaX.

Bb3MO>XHU NPOBJIEMU U PELLEHUA:

e Ako ycTporictBoTo unu LED nopceeTKata He paboTu,
npoBepeTe 3axpaHBaHETO U CbCToAHMETO Ha USB
kabena.

e AKO AVCTaHUVMOHHOTO He paboTy, nposepeTe wn
cmeHeTe b6aTtepusTa.

o AKO Mpo6nembT MPOABMXKABA, CBbPXKETE Ce CbC
cnyx6ata 3a noaapbKKa.

Mogen Alumiglow mount

MakcumanHo 40

HaToBapBaHe, KI

CbBMeECTUMOCT n_aan

C eKpaHu 37°-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Pasmepu 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

HeTo Terno, kr 3,8

BpyTo Terno, Kr 4

HanpexeHne, B 5

Cnew. MOLHOCT Ha 457

eA. AbKNHA, BT/m

1 TIPOAYKTBT He CbAbpPXa BPeAH! BellecTsa.
* [atata Ha NPOM3BOACTBO € OT6eNsA3aHa Ha OraKoBKaTa.

kivismart.com



|< I V I CTEHEH MOHTAX C MOACBETKA

ANCTAHLUWMOHHO YNPABJIEHUE

DOyHKUMN Ha 6yTOHMTE

ON/OFF (BkniouBaHe/M3kniouBaHe)
MnaBHoO aKTUBMpaHe N AeakTuBmnpa-
He Ha nojceeTKara.

Night Light (HowHa cBeTnuHa)
Tonna *bnTa CBETNIMHA C HUCKA
APKOCT — UfjearnHa 3a BeyepHa
no4nBeka.

Speed (CkopocT)

Perynupaiite ckopocTTa Ha
AVHAMUYHNUTE PEXNMU — OT MJ1aBHN
npexoaw Ao no-6bp3a cMAHa.

Candle (Csewy)

MeKo TpenTeHe Ha Tonna CBETANHA,
Hanoao6ABalLo CBETMHATA Ha UCTUHCKa
CBell, — MAeanHo B KOMGUHaLWA C

V|306pa>KEHV|e Ha KaMWHa Ha eKpaHa. Sunrise (Msrpes)

baBHO HapacTBaHe Ha APKOCTTa OT
TONnMa KbM iHEBHa CBETNIMHA —
C'b6y}KFLa MeKO 1N eCTeCTBEHO.

Sunset (3anes)

Cumynauua Ha 3ane3 — CBeT/IMHaTa
nocteneHHo otcnabsa oT Tonna o
Mb/IHO 3aTbMHABaHe 3a 20 MUHYTH.

Relax (Penakc)
Mexko nyncvpatia cMAHa Ha LiBeToBeTe,
Cb3aBalla CMOKOWHa aTMOCd)epa 3a noymBKa.

Romance (PomaHTuka)

MnaBHa cMAHa Ha HI0AHCW Ha YEPBEHO U1
NMNaBO — 3a UHTUMHA Beyep n
pOMaHTUyYHa aTMoCcdepa B CcTasTa.

Gradient (TpagueHT)
MnaBeH Npexop Ha LBETOBETE MO LsnaTa
Colors Switch (CmsaHa Ha uBeToBeTe) ['bIIKVHA Ha NeHTaTa.

LinknuyHo npeBKnioyBaHe Mexay LiBeToBe.

Party (Maptn)
FIpKa n pUTMNUYHa CMAHA Ha LiBeTOBeTE — 3a
BECesIo HaCTpOeHme.

Modes Switch (CmaHa Ha pexxumm)
CMAHa Ha pasnnyHu pexnmi, 3a Aa nsbeperte
OMNTUMAa/HUA 33 BALLETO HACTPOEHNE.

Brightness UP (YBennuyaBaHe Ha ApKOCTTa)

MocTeneHHo yBennyaBaHe Ha APKOCTTa. ‘ Minimum Brightness (Musumanta apkoct)

Bbp3 Npexof KbM Hali-HUCKOTO HUBO Ha

Brightness Down (HamansBaHe Ha ApKocTTa) ApKoCT.

MocTeneHHO HamanABaHe Ha APKOCTTA.

Timer 40 MUHYTH
ABTOMATUYHO U3KNIOYBAHE aen 40 MUHYTW.

Timer 20 MUHYTN
ABTOMATUYHO M3KNtouBaHe cnep 20 MAHYTH.

] Nicna 4 roguH 6e3 akTMBHOCTI MiACBITKA
® aBTOMATUYHO BUMMUKAETbCA.

OTtgenexue 3a 6atepus (CR2025) \

1 MNpeau ynotpeba n3sageTe 3almtHaTa 12
® BJIOXKa OT OT/eNeHNeTo 3a 6atepus
Ha AUCTAHLIMOHHOTO 3a NOACBETKaTa.

3abenexa.

3a pa 136erHeTe CmyLLEeHVA OT APYrv YCTPOIICTBa, aKTUBMpaiiTe
pexum Ha casosBaHe (Pairing Mode):

(1) BrntoueTe LED neHTarta;

(2) HatucHere 1 3anpxTe GyToHa, Party + Modes switch” Ha
[VICTaHLMOHHOTO ynpasJieHue 3a 3 cekyHay. OTnycHeTe 6yToHa
BeJHara LLiOM JIeHTaTa 3aro4He ja Muira 6bp3o;

(3 AvctaHuvioHHoTo 1 LED nieHTaTa Ca CABOEHM Camo MOMEXAY CU.

CBETOAMOAHA LED NOACBETKA

USB kaben ‘
33 3axpaHBaHe

MarHuTH®
dukcaTopn

KoHTponep 3a noacsetkata ¢ 6yToH ON/OFF

* My HAKOW MOV TeNeBI30pY NOJCBETKATa MOXe /1a He PaboTi, KOraTo TeNEBI30PbT e U3KITIOUEH UK B PEXMM Ha 3acniBaHe Npu
3axpaHBaHe ot USB.

Tpu HeO6XOANMOCT 3MON3BaIATE BbHILEH U3TOUHIK Ha 3aXpaHBaHe CbC CEPBU3 U I'IO)J,JJ,P'b)KKA

Mmate Bbnpocu?
CBbpiKeTe ce ¢ NpojiaBaya NNy cepeu3HaTa NoAAPbKKA.

cnegHuTe napameTput: 5V, Makcumym 1A, v noaxoAsLL aganTep 3a 3axpaHBaHe.

BHocuten:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus

Mpounssoputen:

Lumi Legend Corporation, 22/®, Crpapa 1, Jlucu Mnasa,
XyndeHr M3TtoueH nbt, HUHr60, 315100. MpounsseaeHo B Kutai.
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NASTENNY DRZAK S PODSVICENIM

IKIVI

NAVOD K POUZITI NASTENNEHO DRZAKU S PODSVICENIM.

UCHOVEJTE TENTO NAVOD — MUZE SE VAM HODIT.

BEZPECNOSTNI POKYNY

e Pfed zahajenim montéze a instalace se seznamte s timto
navodem.

® Existuji riizné typy televizord, proto tento nasténny drzak pro
televizi ,KIVI” neni zcela univerzalni.

® Nespravna instalace nebo pouziti s pfistroji, jejichz hmotnost
presahuje maximalni nosnost, mlize vést k poskozeni nebo
vaznym zranénim pfistroja i uzivatel(.

® Pouzivejte vhodné montazni materidly podle typu povrchu.
Neutahujte montazni $rouby pfilis silné.

e Doporucujeme, aby nésténny drzak pro televizi ,KIVI”
instalovali certifikovani odbornici.

® Tento vyrobek obsahuje malé ¢asti, které mohou pfi poziti
zpusobit nebezpedi uduseni. Uchovavejte tyto ¢asti mimo
dosah déti.

e Dodrzujte standardni opatieni pro elektrickou bezpecnost
pfi montézi a pouzivani podsviceni.

® Vyhnéte se vystaveni statické elektiiné — muze poskodit
komponenty.

® Zabrante kontaktu s vodou, tekutinami nebo vihkym
prostiedim. Uréeno pouze pro pouziti v suchych vnitinich
prostorach.

® Montéz provadéjte mimo zdroje tepla, otevieny oher nebo
tekutiny.

® Pfipojujte pouze ke kompatibilnim zdrojdm napajeni (napf.
USB 5V/1 A).

® Nepouzivejte adaptéry s vy3sim napétim, nez je uvedeno v
tomto ndvodu, aby nedoslo k prehrati nebo zkratu.

® Pravidelné kontrolujte stav kabel( a konektor(. Pokud zjistite
poskozeni, okam?Zité prestarite vyrobek pouzivat.

® Pokud nepldnujete podsviceni delsi dobu pouzivat,
doporucujeme jej odpojit od zdroje napajeni.

® Normélini provozni zahfivani LED pasku je bézné.

ZARUKA
Importér poskytuje na tento vyrobek zaruku 2 roky.
Béhem zaru¢ni doby importér podle povahy poruchy bezplatné
vymeéni nebo opravi vadné vyrobky. Zaru¢ni doba za¢inad dnem
nékupu.
Zéruka doplnuje pfislusnou legislativu a nezrusuje ji. Zaruka se
nevztahuje na komercni vyuZiti, poskozeni zplsobend
nespravnym pouzitim vyrobku, vnéjsi vlivy, neopravnéné zasahy
do zafizeni, nekvalifikované opravy, bézné opotrebeni, pisobeni
chemikalii, extrémni silu nebo mechanické poskozeni, poruseni
pravidel pfepravy a/nebo skladovani po predéni zafizeni, a/nebo
odchylky od pfislusnych technickych norem v provozu
elektrickych siti a dalsich podobnych vnéjsich faktord.

OBSAH BALENI:
o Nasténny drzak
® LED podsviceni
® Montazni sada
® Dalkové ovladani
® Navod k obsluze
® Pravodce instalaci
o]

bsah baleni se mUze lisit v zavislosti na 3arzi.

*

NASTENNY DRZAK PRO

Nazev vyrobku TELEVIZORY ZNACKY

«KIVI»
Zarucni doba
a Zivotnost 2roky
Provozni
teplota, °C +5-+435
Relativni vihkost
pii skladovani, % 45-75
Skladovaci
teplota, °C +5-+40
Atmosféricky tl
kPa/mmHg aks 86 - 106 /645 - 795
Relativni vihkost pfi
provozu, % 55-70

UCEL A SPECIFIKACE

Ucel: Nasténny
drzak s
podsvicenim pro
LED, OLED, QLED
televizory, urceny
pro nekomercni,
domaci pouziti

Pouzivejte
pouze v

L interiéru L ucelu

PouZzivejte pouze
k ur¢enému

Pravidelnég, alesporl jednou za tfi mésice, kontrolujte

stav vyrobku.

Ujistéte se, ze zatéz nepfesahuje

povolenou hmotnost a rozméry. V pfipadé poskozeni
okamzité sundejte televizi a prestante drzak pouzivat.

MOZNE PROBLEMY A RESENI:
e Pokud zafizeni nebo LED podsviceni nefunguje,
zkontrolujte pfipojeni k napajeni a stav USB kabelu.

Bongiovanni.

e Pokud dalkové ovladani nefunguje, zkontrolujte

nebo vyménte baterii.

® Pokud problém pretrvava, kontaktujte zdkaznickou

podporu.

Model Alumiglow mount

Maximalni

nosnost, kg 40

Kompatibilita s n_ g

obrazovkami 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Rozméry 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Cista

hmotnost, kg 38

Hruba 4

hmotnost, kg

Napéti, V 5

Spec. vykon na

jedn. délky, W/m | 457

Vyrobek neobsahuje skodlivé latky.
¢ Datum vyroby je uvedeno na obalu.

kivismart.com



KIVI NASTENNY DRZAK S PODSVICENIM

DALKOVY OVLADAC

Funkce tlacitek

ON/OFF (Zapnout/Vypnout)
Plynulé zapinani a vypinani
podsviceni.

Night Light (No¢ni svétlo)
Teplé zluté svétlo s nizkym
jasem — idedlni pro vecerni
odpocinek.

Speed (Rychlost)

Upravte rychlost dynamickych
rezimi — od plynulych prechodl
po rychlejsi zmény.

Candle (Sv candles)

Mékké blikani teplého svétla,
pripominajici zafi skutecné svicky —
ideaIni v kombinaci s obrazem krbu na

obrazovce. Sunrise (Vychod slunce)

Pomalé zvysovani jasu od teplého k
dennimu svétlu — probouzi jemné
a pfirozené.

Sunset (Zapad slunce)

Simulace zépadu slunce — svétlo
postupné slabne od teplého k tplné
tmé béhem 20 minut.

Relax (Relax)
Mékce pulzujici zména barev, ktera vytvaii klidnou
atmosféru pro odpocinek.

Romance (Romantika)

Plynuld zména odstinl cervené a fialové
barvy — pro intimni vecer a romantickou
atmosféru v mistnosti.

Gradient (Gradient)
Plynuly prechod barev po celé
Colors Switch (Pfepinani barev) délce pasu.

Cyklické prepinani mezi barvami.

) L Party (Party) Modes Switch (Pfepinani rezim)
Jasné a rytmicka zména barev — pro Ve,slelgu Prepinani riznych rezimd, abyste nasli
néladu.

optimalni pro vasi naladu.

Brightness UP (Zvysit jas) - . TIPS
PRI Minimum Brightness (Minimalni jas)

Postupné zvySovani jasu. Rychly pfechod na nejnizsi troven

Brightness Down (Snizit jas) Jasu.

Postupné snizovani jasu.

Timer 20 minut
Automatické vypnuti po 20 minutach.

Timer 40 minut
Automatické vypnuti po 40 minutach.

1 Po 4 hodinéch necinnosti se podsviceni
* automaticky vypne.

Prihradka na baterii (CR2025) |————

] Pred pouzitim odstrante ochrannou
* vlozku z prihradky na baterii

dalkového ovladace podsviceni.

Poznamka.

Abyste se vyhnuli ruseni od jinych zafizeni, aktivujte rezim
parovani (Pairing Mode):

(D Zapnéte LED pasek;

(2 Podrzte tlacitko 4Party + Modes switch” na dalkovém
ovladani po dobu 3 sekund. Tlacitko uvolnéte, jakmile
pések zacne rychle blikat;

(3 Dalkové ovladani a LED pések jsou sparovany vyhradné
mezi sebou.

LED PODSVICENI
LED pasek }71/// ////////

USB napajeci ‘
kabel

Magnetické
upeviovaci prvky

| Ovladat¢ podsviceni s tlagitkem ON/OFF

*U nékterych modelu televizorl nemusi podsviceni fungovat, kdyz je TV vypnuta nebo v rezimu spanku pii napajeni z USB.
V piipadé potteby pouZijte externi zdroj napajeni s nasledujicimi parametry: 5V, max. 1A, nebo pfislusny napajeci adaptér.

SERVIS A PODPORA

Dovozc: ) Mate otazky?
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, Kontaktujte prodejce nebo servisni podporu.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Kypr v
Vyrobce: “,gi*%i @
Lumi Legend Corporation, 22/F, Budova 1, Lisi Plaza, Huifeng e Bl a2
East Road, Ningbo, 315100. Vyrobeno v Ciné. Rk 1 b,

e

@245
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WANDHALTERUNG MIT HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

IKIVI

ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG DER WANDHALTERUNG MIT HINTERGRUNDBELEUCHTUNG.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF — SIE KONNTE SPATER NUTZLICH SEIN.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

e Lesen Sie diese Anleitung vor Beginn der Montage und
Installation sorgfaltig durch.

® Es gibt verschiedene Arten von Fernsehern, daher ist diese
,KIVI“-Wandhalterung fiir Fernseher nicht vollstandig
universell.

® Unsachgemale Installation oder Verwendung mit Geréten,
deren Gewicht die maximale Belastbarkeit Uberschreitet,
kann zu Schaden oder schweren Verletzungen an Geraten
und Benutzern fiihren.

® \lerwenden Sie geeignete Montagematerialien je nach
Oberflachentyp. Ziehen Sie die Montageschrauben nicht zu
festan.

o Wir empfehlen, die ,KIVI-Wandhalterung fiir Fernseher von
zertifizierten Fachleuten installieren zu lassen.

® Dieses Produkt enthélt Kleinteile, die bei Verschlucken
Erstickungsgefahr verursachen konnen. Halten Sie diese
Teile von Kindern fern.

® Beachten Sie die ublichen Sicherheitsvorkehrungen fiir
elektrische Gerate wahrend der Montage und Nutzung der
Hintergrundbeleuchtung.

o Vermeiden Sie statische
Komponenten beschadigen.

e \lermeiden Sie Kontakt mit Wasser, Fliissigkeiten oder
feuchten Umgebungen. Nur fiir den Einsatz in trockenen
Innenrdumen geeignet.

® Die Montage sollte fern von Warmequellen, offenem Feuer
oder Fliissigkeiten erfolgen.

® SchlieBen Sie nur an kompatible Stromquellen an (z. B. USB
5V/1A).

® Verwenden Sie keine Adapter mit einer héheren Spannung
als in dieser Anleitung angegeben, um Uberhitzung oder
Kurzschliisse zu vermeiden.

® Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Kabel und
Anschliisse. Bei Beschadigungen sofort die Nutzung
einstellen.

e Wenn Sie die Hintergrundbeleuchtung ldngere Zeit nicht
verwenden, empfehlen wir, sie vom Stromnetz zu trennen.

® Normales Erwdrmen des LED-Streifens ist zu erwarten.

GARANTIE

Fur dieses Produkt gewdhrt der Importeur eine*2-jahrige
Garantie.
Wahrend der Garantiezeit ersetzt oder repariert der Importeur

Elektrizitit — sie kann

defekte Waren kostenlos, abhangig von der Art der Fehlfunktion.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Die Garantie
erganzt die geltende Gesetzgebung und ersetzt sie nicht.
Ausgenommen sind gewerbliche Nutzung, Schaden durch
unsachgemaBen Gebrauch, externe Einfliisse, unautorisierte
Eingriffe ins Gerdt, unsachgemafBe Reparaturen, normale
Abnutzung, Einfluss von Chemikalien, extreme Kraftanwendung
oder mechanische Beschadigung, VerstéBe gegen Transport-
oder Lagerbedingungen nach Ubergabe des Gerdts sowie
Abweichungen von den erforderlichen technischen Normen im
Stromnetz und dhnlichen duBeren Einflissen.

INHALT DES SETS:

e Wandhalterung
® LED-Hintergrundbeleuchtung
® Montageset
® Fernbedienung

® Bedienungsanleitung

® [nstallationsanleitung
* Der Inhalt des Sets kann je nach Charge variieren.

WANDHALTERUNG FUR

Produktname FERNSEHER DER MARKE
«KIVI»

Garantiezeit und
Lebensdauer 2 Jahre
?cetrlebstemperatur, 45435
Relative Luftfeuchtigkeit 45_75
bei Lagerung, % B
l.cagertemperatur, 45440
At harend
kPa/mmHg ruck, 86-106/645 - 795
Relative Luftfeuchtigkeit
bei Betrieb, % 55-70

ZWECK UND SPEZIFIKATIONEN

Zweck:
Wandhalterung mit
Hintergrundbeleuc
hturg; fiir LED-,
LED-,
QLED-Fernseher, fir,
nicht-kommerzielle,
private Nutzung

Nur
bestimmungsge

Kméﬂ verwenden

Uberprifen Sie regelméBig, mindestens alle drei
Monate, den Zustand des Produkts. Stellen Sie sicher,
dass die Belastung das zuldssige Gewicht und die
zuldssigen Maf3e nicht tberschreitet. Bei Beschadigung
den Fernseher sofort entfernen und die Nutzung der
Wandhalterung einstellen.

Nur fiir den
Innenbereich

MOGLICHE PROBLEME UND LOSUNGEN:

e Falls das Gerat oder die LED-Hintergrundbeleuch-
tung nicht funktioniert, Gberprifen Sie die
Stromverbindung und den Zustand des USB-Kabels.

e Falls die Fernbedienung nicht funktioniert,
uberprifen oder ersetzen Sie die Batterie.

e Falls das Problem bestehen bleibt, wenden Sie sich
an den Kundendienst.

Modell Alumiglow mount

Maximale
Belastung, kg 40

Bildschirmkompa-

tibilitat 37"-80"

100x100,100x150,100x200,150x100,
150x150,200x100,200x200,300x200,
300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

VESA-Grofen,
mm

Nettogewicht, kg |3,8

Bruttogewicht, kg |4

Spannung, V 5
Spez. Leistung pro
Langeneinheit, W/m 4,57

1 Das Produkt enthlt keine schadlichen Stoffe.
® Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben.
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WANDHALTERUNG MIT HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

IKIVI

FERNBEDIENUNG

Funktionen der Tasten

ON/OFF (Ein-/Ausschalten)
Sanftes Ein- und Ausschalten der
Hintergrundbeleuchtung.

Candle (Kerze)

Weiches Flackern von warmem Licht,
das dem Schein einer echten Kerze
ahnelt — perfekt in Kombination mit
einem Kaminbild auf dem Bildschirm.

Sunset (Sonnenuntergang)

Simulation eines Sonnenuntergangs — das Licht
wird in 20 Minuten von warm zu vollstandiger
Dunkelheit allmahlich abgedunkelt.

Romance (Romantik)

Sanfter Wechsel von Rot- und Lilaténen —
fiir einen intimen Abend und eine
romantische Atmosphare im Raum.

Colors Switch (Farbwechsel)
Zyklisches Umschalten zwischen Farben.

Party (Party)
Helle und rhythmische Farbwechsel — fir
eine frohliche Stimmung.

Brightness UP (Helligkeit erh6hen) ‘
Schrittweises Erhéhen der Helligkeit.

Brightness Down (Helligkeit verringern)
Schrittweises Verringern der Helligkeit.

Timer 20 Minuten
Automatisches Ausschalten nach 20 Minuten.

Batteriefach (CR2025) |

1 Entfernen Sie vor der Verwendung die ¥

* Schutzfolie aus dem Batteriefach der
Fernbedienung der Hintergrundbeleuchtung.

LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

USB-Stromkabel \

Night Light (Nachtlicht)
Warmes gelbes Licht mit
niedriger Helligkeit — ideal fur
die abendliche Entspannung.

Speed (Geschwindigkeit)

Passen Sie die Geschwindigkeit der
dynamischen Modi an — von sanften
Ubergéangen bis zu schnelleren Wechseln.

Sunrise (Sonnenaufgang)
Langsames Ansteigen der Helligkeit
von warmem zu Tageslicht — weckt
sanft und nattirlich.

Relax (Entspannung)
Sanft pulsierender Farbwechsel, der eine ruhige
Atmosphare fiir die Entspannung schafft.

Gradient (Farbverlauf)
Sanfter Farbiibergang tiber die
gesamte Lange des Streifens.

Modes Switch (Moduswechsel)
Wechsel zwischen verschiedenen Modi, um
den optimalen fiir Ihre Stimmung zu finden.

Minimum Brightness (Minimale Helligkeit)
Schneller Ubergang zur niedrigsten
Helligkeitsstufe.

Timer 40 Minuten
Automatisches Ausschalten nach 40 Minuten.

I Nach 4 Stunden Inaktivitat schaltet sich die
*® Hintergrundbeleuchtung automatisch aus.

Hinweis. Um Storungen durch andere Gerate zu vermeiden,
aktivieren Sie den Kopplungsmodus (Pairing Mode):
(1 Schalten Sie den LED-Streifen ein;

(2) Halten Sie die Taste, Party + Modes switch” auf der Fernbedienung

3 Sekunden lang gedriickt. Lassen Sie die Taste los, sobald der
Streifen schnell zu blinken beginnt;

(3 Die Fernbedienung und der LED-Streifen sind ausschlieBlich
miteinander gekoppelt.

Magnetische
Halterungen

~ Beleuchtungssteuerung mit ON/OFF-Taster

* Bei einigen TV-Modellen kann die Hintergrundbeleuchtung im ausgeschalteten Zustand oder im Standby-Modus bei USB-Stromversorgung

nicht funktionieren.
Verwenden Sie bei Bedarf eine externe Stromquelle mit folgenden
Angaben: 5V, max. 1A, oder einen entsprechenden Netzadapter.

Importeur:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Zypern

Hersteller:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Gebaude 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Hergestellt in China.

kivismart.com
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SERVICE UND SUPPORT

Haben Sie Fragen?
Kontaktieren Sie den Verkaufer oder den Kundendienst.




EMITOIXIA BAZH ME OITIZO10 ©OQTIXMO

IKIVI

OAHTFIEZ XPHXZHX THX EMITOIXIAXZ BAXHZ ME ONMIZOI0 ®QTIZMO.

AIATHP'HZTE AYTO TO ErXEIP1AIO — MMOPET NA ZAX ®ANE'T XP'HZIMO API'OTEPA.

OAHIIEX AZOANETAZ

o Mpv EeKIVAOETE TNV €YKATAOTAON Kal TN GUVAPHOAOYNnoN,
£COIKEIWOEITE e AUTO TO EYXEIPiSIO.

® Yrdpyouv S1a@opol TUToL TNAEOPATEWY, EMOUEVWE AUTH N
emroixia PBdon tnAedpaong LKIVI® Sev eivar mAnpwg
KaBOAIKN.

® H \avBaopévn eykataotacn f n Xpron HE OUOKEVEG TIOU
UMEPRAiVOUV TN HEYIOTN XWPENTIKOTNTA BApoug pmopei va
odnynoel og {nuid 1 0oBapPoUE TPAVHATIOUOUG TOCO TWV
GUOKEUWV 000 Kal TWV XPNOTWV.

® Xpnoluomoleite katdAnAa UNIKd TomoB£tnong avaloya pe
Tov T0mo TG em@avelac. Mnv o@iyyete umepBolikd Tig Bideg
TomoBéTnong.

® JuVIOTATal N EYKATACTAON TNG EMToixlag BAaong TnA\edpaong
KIVI” a6 motomoinuévoug emayyehuartiec.

® AUTO TO TTPOIGV TIEPIEXEL HIKPA EEAPTAUATA TIOU UMTOPED Val
mpokaAéoouv Kivéuvo mviydou av katamoBouv. Kpatrote
auta ta e§apTrpaTa pakpla amd maidid.

® Tnpeite Ta TUMTIKA WETPA NAEKTPIKAG AOQANEIAG KATA TNV
£YKATAOTAON Kal Xprion Tou omicBiou guTiopov.

® ATOQUYETE TNV €KOEON O€ OTATIKO NAEKTPIONO — UTOPEI val
BAael Ta e€apTripata.

® ATIOQUYETE TNV EMAPN HE VEPO, LUYPA 1 UYPd TEPIBANAOV.
Mpoopietal poévo yia xprion oe €NpPoug E€0WTEPIKOUG
XWPOUG.

® H gykatdotaon TPEMeEl va YiVETAl HOKPIE amd  TnyEg
BeppodTnTag, avoixti GAGYa fj vypd.

® Tuvdéote uovo oe oupPatéc mnyég Tpogodoaiag (my. USB
5V/1A).

® Mn XpnOIHOTIOIEITE TPOCAPHOYEIG Pe LPNAGTEPN TAON Ao
QUTI) TIOU QVOQEPETAL OE AUTO TO EYXELPISIO VIO VO AOQUYETE
umepBéppavon 1 BpaxukukAwua.

® EAEYXETE TOKTIKA TNV KATtdotaon Twv KoAwdiwv Kal Twv
ouvOEoHwy. Xe meEPImMTWon avixvevong BAAPNG, otapatioTe
apECWG TN XPrioN.

® EAv 8ev POKEITaL VO XPNOIHOTIOICETE TOV 00010 QWTIONO
yla peydho xpovikd Sldotnua, ouviotdtal va  Tov
amoouwvOECETE amd TNV Ty TPoPodoaiag.

o H guatoloyikr B¢ppavon tng Tawiag LED €ivat Kavovikr.

EFTYHZH

O e100aywy£ag mapéxEL eyyOnon 2 ETWV YIa aUTO TO TTPOIOV.

Katd  Sidpkela g eyyunong o elcaywyéag, avaloya PE T

BAGBN, avtikaBlotd i emokevalel Swpedv TA EAATTWHATIKA

npoidvta. H Sidpkeia Tng eyyonong Eekiva amd Ty nuepounvia

ayopdg.

H eyyunon cupminpwvel TV 1oxvouca vopoBeaia kat Sev tnv

Katapyei. H eyyonon Sev KaAUmTel epmopikr xpron, {nuiég amod

aKaTAANAN Xpron Tou TIPOIOVTOG, EEWTEPIKEC EMOPATEIS, N

£€0U01080TNPEVEG EMEUBACEIC OTN OUOKEUN, LN €CEIBIKEUUEVEC

ETIOKEVEG, PUOIONOYIKY) PBOPQ, EMSPAOEIC XNUIKWV OUCIWV,

umepPoliky Svvaun 1 pnxavikry PAGRn, mapapioon Kavovwv

UETOPOPAG Kal/f} amoBriKeuonc PeTd Ty mapddoon TNG OUCKEUAC,

K/} amokNICEIC amé TIC TERVIKEG TTPOSIAYPAPES TWV NAEKTPIKWY

SIKTOWV 1} AMOUG TAPOUOI0UG EEWTEPIKOUG TTAPAYOVTEG.

MEPIEXOMENA TOY ZET:

e Emtoixia Bdon
® LED omioB10¢ pwTIouog
® et TonmoBétnong
® Tnlexelplotriplo
® Odnyiec xpriong

08nyo¢ eykataotaong

* To TePIEXOUEVO TOU OET UMOopEi va Slapépel avaloya pe TV

maptida.

EMITOIXIA BAZHTIA
‘Ovopa mpoi6vtog THAEOPAZEIEZ MAPKAZ
«KIVI»
gﬁﬁ?&‘zﬂ? nonerat 2 xpovia
Nerovpyide,-C 45435
anoOmKEOanG % 45-75
amobrbane °C +5-+40
ﬁ?;.‘,?,‘f‘.‘:;‘;",“,‘,?m Hg 86— 106 / 645 - 795
AaviovYine 3o 55-70

ZKOMOZ KAI MPOAIATPA®EZ

Xpnompononshh

Tkomoc: Emroiyia
Bdon pe omi

(QWTIOHO ylal IbED, IOV € Xpnotporoleitat
D, E£0WTEPIKOUC uévo yia tov
TNA0pdoElC, Yia pn OPOUC

EHTTOPIKI, OIKIAKI|
Xxenon

Cpooplopc’) ToU

ENéYXETE TOKTIKA, TOUNAXIOTOV KABE TPEIG MAveES, ThV
katdotaon tou mpoidvtog. Befaiwbeite 6TI To popTtio
Sev umepPaivel To eMTPEMOUEVO BAPOG Kal péyedog. X
nepimmwon BAAPNG, apalpéoTte apéows TNV TNAEGPAON
Kal OTAUATACTE TN XPr0n TG EMToixtag Baong.

MIOANA MPOBA'HMATA KAI N'YZEIZ:

e EAv n ouokeun fj o LED omioBlog @wtiopog Sev
Aertoupyei, eENéyEte Tn oUVSeoN TPoPodoaiag Kal TNV
katdotaon tou kaAdwdiou USB.

o EQv 1O tn)exelplotriplo Sev Aertoupyei, eAEéyETe 1
QVTIKATAOTAOTE TN pmatapia.

o EQv 1O mpoBAnua Sev eMAUBEL, EMKOWVWVIOTE PE TRV
UTTOOTAPIEN TTEAATWV.

Movtélo Alumiglow mount

MéyioTo popTio,

KIAG 40

TupBatotnta " g

pe 000veg 37°-80
100x100,100x150,100%x200,150x100,

Awaotaosig 150x150,200x100,200%x200,300x200,

VESA, XA 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

KaBapo

Bdpog, KNG 38

Mikto 4

Bdpog, KIA&

Taon, V 5

Edikr} toxug ava 457

povdda prikoug W/m| ™

| Tompoidv Sev mepiexel emPBAapeic ouaiec.
* H npepopnvia kataokeug avaypd@etal otn
OUOKEVAOIa.
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|< | V | ENITOIXIA BAZH ME OMIEOI0 ®QTIEMO

AIAXTAZEIX VESA, XIA.

Nerroupyieg MANKTpWV

ON/OFF (Evepyomoinan/Anevepyomnoinon)
OuaAR evepyomoinon Kal amevepyomoinon
ToU oTTioB10V PWTIoHOU.

Night Light (Nuxtepvo @wc)
Z£0TO KITPIVO QWG HE XapNnAf
PWTEVOTNTA — I8AVIKO YIat
Bpadvi xadpwon.

Speed (Taxvtnta)

PuBpioTe TNV TaxUTNTA TWV SUVOAUIKWV
AEITOUPYIWY — aTTO OPANEG HETARACELG
OE IO YPryOPEG AANaYEG.

Candle (Kepi)

Anald Tpepdmatypa (€oTov WTAC, TTOU
MO8l pe TN MNappn EVOG TIPAYHATIKOD
KEPLOL — 16aVIKO 0€ ouVSUACHO HE
£1KOvVa T{akiol oTnv 08dvn.

Sunset (HhoBacilepa)
Mpooopoiwon nhiofacizépatog — to
@w¢ otadlakd pewwvetal amd {eoto oe

TARPEC OKOTASI péoa o€ 20 AemTd.

Sunrise (AvatoAr)

Apyn abénon TG PWTEVOTNTAG
an6 (€016 0g WG Népag — umva
amaAd Kat QUOIKA.

Relax (XaAdpwon)

Analr) TaAGpevVn evaayn XpwHAETwY, Tou
SnUIoUpYEL pia pepn aTHOCPAIPA yia XAAAPWO.
Gradient (AwoBaépion)

Opalr peTaBaon XpwHaTog og OAo

TO UKOG TNG TaWviag.

Romance (PopavTtiopog)

OpaAr evalhayr| amoxpwoewv KOKKIVOU
Kal HoP — yia pa Bpadid yia dvo kat
POHAVTIKA ATHOCPAIPA OTO SWHATIO.

Colors Switch (EvaAhayn xpwpdtwv)
KukAikr) evaAlayr HeTagl XpwrdaTwv.

Party (Mapti)
Dwtevn kat puBPIKN evaAAayr XpwHATWY —
yla xapoupevn SidBeon.

Modes Switch (EvaAhayn Aertoupyiwv)
Evalayn) HETAEY S1aQOPETIKWY AEITOUPYIWY
yla va Bpeite tnv 1davikn yia tn Sidbeon) oag.

Brightness UP (Au&non ewtevotntac)

$Ta81aKr AGENGN TNE PWTENOTNTAS, ‘ Minimum Brightness (EAdy1otn @wtevotnta)

priyopn petaBaon oto xapnAotepo eninedo
Brightness Down (Meiwon @wtevotnTac) PpwTevoTNTAC.
Stadiakn HEiwon TnG uTEVOTNTAG.

Timer 40 Aentd
AuTOpaTN amevePYOTTOiNON HETA amod 40 Aemtd.

Timer 20 Aenrtd ‘
AUTOUOTN amevepyomoinon UETd amod 20 Aemtd.

1 Metd ané 4 wpeg adpdvelag, o omiobiog
® QWTIOPOG aTEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA.

OnKn pnatapiac (CR2025) | Snpeioon. Ma va amoeyete MapepBoAéC am6 GANEC CUOKEUEG,
§ Mpw amé m xpHoN, APAIPEOTE TO 2 svepyonolrjo*r'em}\ﬂroupyiq ouCeuéng (Pairing Mode):
® TIPOCTATEUTIKG EVOETO amd TN BrKN Mratapiag () Evepyoriorrote mv Tanvia LED:

(2) NatoTe Kal KparTroTe MaTpévo To KouprTi "Party + Modes
switch" oto mAeyeiploTriplo yia 3 Seutepdherta. AQrioTE TO
Koupri MONG N Tawvia apxioet va avaBoorivel ypriyopa:

(3 To mAexetpioTripio kai n LED tawia eivat (evyoronpéva
QITOKAEIOTIKA PETAEY TOUG.

LED ONIZOI0Z OQTIZMOZ ISR

e

. TawiaLED f———— = e
e =

Tou TNAeXEIpIoTNPiOL TOU OMioBIoL PWTICHOU.

KaAwsio |
Tpoodoaiag USB

Mayvntikoi
ouVOETHPEG
\—{ EAeykt¢ omioBiou gwTiopoU pe koupuri ON/OFF
* Xe oplopéva HovTéNa TNAEOPAONG, 0 omioBlog puTIoHAG evOExeTal va unv Aettoupyei dtav n TNAedpacn gival amevepyonoinuévn fj o€ Katdataon
avapovig pe Tpopodoaia péow USB.

Edv xpelaotei, xpnotpomotiote ewTePIKN mNyr TP0®od0siag Ue TIG YMHPEZIA KAl YITOXTHPI=H

€§i¢ mpodiaypa@éc: 5V, 1A péyloto i KatdAnAo Tpo@odoTIKO.
‘Exete epwtroelg;

ETMKOWWVAOTE UE TOV MWANTH 1) TV UTINPETia UTooTHPIENG.

3328 %
S 1

Elcaywyeig:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Agpecdc, Kompog

Kataokevaotig:

Lumi Legend Corporation, 22/0, Ktipto 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Kataokeudletat otnv Kiva.

kivismart.com




SOPORTE DE PARED CON RETROILUMINACION

IKIVI

INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL SOPORTE DE PARED CON RETROILUMINACION.

CONSERVE ESTE MANUAL, YA QUE PODRIA NECESITARLO MAS ADELANTE.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® Antes de comenzar la instalacion y el montaje, familiaricese
con este manual.

® Existen diferentes tipos de televisores, por lo que este
soporte de pared para televisor "KIVI" no es completamente
universal.

® Una instalacion incorrecta o el uso con dispositivos que
excedan la capacidad de carga méaxima puede provocar
danios o lesiones graves tanto a los dispositivos como a los
usuarios.

® Utilice los materiales de montaje adecuados segun el tipo de
superficie. No apriete demasiado los tornillos de montaje.

® Recomendamos que el soporte de pared para televisor "KIVI"
sea instalado por profesionales certificados.

® Este producto contiene piezas pequeias que pueden
suponer un peligro de asfixia si se ingieren. Mantenga estas
piezas fuera del alcance de los nifios.

e Cumpla con las precauciones estandar de seguridad eléctrica
durante la instalacion y el uso de la retroiluminacion.

® Evite la exposicion a electricidad estética, ya que puede
danar los componentes.

e Evite el contacto con agua, liquidos o entornos himedos.
Esta disenado Gnicamente para uso en interiores secos.

© Realice el montaje lejos de fuentes de calor, llamas abiertas o
liquidos.

® Conecte Unicamente a fuentes de alimentaciéon compatibles
(por ejemplo, USB 5V/1 A).

e No utilice adaptadores con un voltaje superior al
especificado en este manual para evitar sobrecalentamiento
0 cortocircuitos.

® Revise regularmente el estado de los cables y conectores. Si
se detecta algun dafo, deje de wusar el producto
inmediatamente.

® Si no planea usar la retroiluminacién durante un periodo
prolongado, recomendamos desconectarla de la fuente de
alimentacion.

® E| calentamiento normal de Ia tira LED es esperado.

GARANTIA

SOPORTE DE PARED

Nombre del producto PARA TELEVISORES DE
LA MARCA«KIVI»

Periodo de garantiay .
vida atil 3 afos
Temperatura de
operacion, °C +5-+435
Humedad relativa de
almacenamiento, % 45-75
Temperatura de
almacenamiento,°C +5-+40
Presion atmosfarica,
KPa/mmHg 86 - 106/ 645 - 795
Humedad relativa de
operacion, % 55-70

FINALIDAD Y ESPECIFICACIONES

Finalidad: Soporte

de pared con .
retroiluminacion . Uselo solo para el
para televisores Uso exclusivo en proposito
LED, OLED, QLED, interiores previsto

destinado a uso no
comercial enel
hogar

{

Revise regularmente, al menos cada tres meses, el
estado del producto. Asegurese de que la carga no
exceda el peso y tamaio permitidos. En caso de dafio,
retire el televisor de inmediato y deje de usar el soporte
de pared.

POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES:

e Si el dispositivo o la retroiluminacion LED no
funcionan, verifique la conexion de alimentacion y el
estado del cable USB.

e Si el control remoto no funciona, verifique o

reemplace la bateria.

El importador ofrece una garantia de 2 afios para este producto. e Si el problema persiste, contacte con el soporte al

Durante el periodo de garantia, el importador, segun la averia,

sustituird o reparara gratuitamente los productos defectuosos. El cliente.

periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra.

Esta garantia complementa la legislacion vigente y no la anula. )

La garantia no cubre el uso comercial, los daos derivados del ~ Modelo Alumiglow mount
uso indebido del producto, la exposicion externa, la Carga

intervencion no autorizada en el dispositivo, las reparacionesno 1 35ima, kg 40

cualificadas, el desgaste normal, la accién de productos
quimicos, el uso excesivo de fuerza o dafos mecanicos, la
violacion de las normas de transporte y/o almacenamiento tras
la entrega del dispositivo, ni las desviaciones de las normas
técnicas correspondientes en la red eléctrica u otros factores

Compatibilidad

con pantallas 37°-80

100x100,100x150,1700x200,150x100,

o Tamanos 150x150,200x100,200%x200,300x200,
externos similares. VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400
CONTENIDO DEL KIT: Peso neto, kg 3,8
Soporte de pared
Retroiluminacién LED Peso bruto, kg 4
Kit de montaje
Voltaje, V 5

Instrucciones de uso
Guia de instalacion
| contenido del kit puede variar segun el lote. 1 El producto no contiene sustancias peligrosas.
* Lafecha de fabricacién esté indicada en el embalaje.

Potencia espec. por 457
unidad delong.:W/m| ™

L[]
L[]
L[]
e Control remoto
L[]
L]
E

*
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IKIVI

SOPORTE DE PARED CON RETROILUMINACION

ON/OFF (Encender/Apagar)
Activacion y desactivacion suave de
la retroiluminacion.

Candle (Vela)
Parpadeo suave de luz célida, similar al
brillo de una vela real — ideal en

CONTROL REMOTO

Funciones de los botones

Night Light (Luz nocturna)

Luz amarilla célida con baja
intensidad — ideal para relajarse
por la noche.

Speed (Velocidad)
Ajuste la velocidad de los modos
dindmicos — desde transiciones

combinacién con una imagen de suaves hasta cambios mas répidos.

chimenea en la pantalla.

Sunset (Atardecer)

Simulacion de un atardecer — la luz
se atenuia gradualmente de cdlida a
oscuridad total en 20 minutos.

Sunrise (Amanecer)

Aumento lento del brillo desde luz
calida hasta luz diurna — despierta
de forma suave y natural.

Relax (Relajacion)
Cambio pulsante suave de colores, creando una
atmosfera tranquila para el descanso.

Romance (Romanticismo)
Transicion suave de tonos rojos y purpuras
— para una velada intima y una atmésfera
romantica en la habitacion.

Gradient (Gradiente)
Transicion suave de color a lo largo
Colors Switch (Cambio de colores) de toda la tira.

Cambio ciclico entre colores.

Party (Fiesta)
Cambio de colores brillante y ritmico — para
un ambiente alegre.

Modes Switch (Cambio de modos)
Cambio entre diferentes modos para encontrar
el 6ptimo seguin tu estado de animo.

Brightness UP (Aumentar brillo) ‘

Aumento gradual del brillo. Minimum Brightness (Brillo minimo)

Transicion rapida al nivel de brillo més

Brightness Down (Disminuir brillo) bajo.

Disminucién gradual del brillo.

Timer 40 minutos
Apagado automatico después de 40 minutos.

Timer 20 minutos
Apagado automatico después de 20 minutos.

] Tras 4 horas de inactividad, la retroiluminaciéon
® seapaga automaticamente.

Compartimento para bateria (CR2025) |

1 Antes de usar, retire la pestaia protectora 4
* del compartimento de la bateria del
control remoto de la retroiluminacion.

Nota. Para evitar interferencias de otros dispositivos, active el modo
de emparejamiento (Pairing Mode):

(D Encienda la tira LED;

(2) Mantenga presionado el botén "Party + Modes switch" en el
control remoto durante 3 segundos. Suelte el botdn cuando la tira
comience a parpadear rapidamente;

(3 El control remotoYy la tira LED estan emparejados exclusivamente
entresi.

RETROILUMINACION LED
Tira LED }7/,

Cable de ‘ ////
alimentacion USB

Fijadores
magnéticos

\—{ Controlador de retroiluminacién con botéon ON/OFF
*En algunos modelos de TV, la retroiluminacién puede no funcionar cuando el televisor esté apagado o en modo de suspension si se alimenta

por USB.
SERVICIO Y SOPORTE

Si es necesario, utilice una fuente de alimentacion externa con los siguientes
parametros: 5V, 1A méx., o un adaptador de corriente adecuado. -
;Tienes preguntas?
Contacta al vendedor o al servicio de soporte.

Importadore:
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,

Agios Athanasios, 4103 Limassol, Chipre EXE
Fabricante: A
Lumi Legend Corporation, 22/F, Edificio 1, Lisi Plaza, Huifeng RS 3
East Road, Ningbo, 315100. Fabricado en China. PP -

@ et

kivismart.com 14




ET

SEINAKINNITUS TAUSTVALGUSTUSEGA

IKIVI

JUHISED TAUSTVALGUSTUSEGA SEINAKINNITUSE KASUTAMISEKS.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES — SEE VOIB HILJEM KASULIK OLLA.

OHUTUSJUHISED

® Enne paigaldamise ja kokkupaneku alustamist tutvuge selle
juhendiga.

® Televisoreid on erinevat tiilipi, seega ei ole see "KIVI" teleri
seinakinnitus taielikult universaalne.

® Vale paigaldamine véi kasutamine seadmetega, mille kaal
tletab maksimaalse kandevéime, voib pohjustada seadmete
voi kasutajate kahjustusi voi tosiseid vigastusi.

® Kasutage sobivaid paigaldusmaterjale vastavalt pinna
tudbile. Arge keerake paigalduskruvisid liiga tugevalt kinni.

e Soovitame lasta "KIVI" teleri seinakinnituse paigaldada
sertifitseeritud spetsialistidel.

® See toode sisaldab vaikeseid osi, mis voivad allaneelamisel
pohjustada limbumisohtu. Hoidke need osad lastest eemal.

e Jirgige paigaldamise ja taustvalgustuse kasutamise ajal
tavaparaseid elektriohutusmeetmeid.

e Viltige staatilist elektrit — see voib komponente kahjustada.

® Viltige kokkupuudet vee, vedelike véi niiske keskkonnaga.
Méeldud kasutamiseks ainult kuivades siseruumides.

e Paigaldage eemal soojusallikatest, lahtisest tulest voi
vedelikest.

© Uhendage ainult tihilduvate toiteallikatega (nt USB 5V/1 A).

® Arge kasutage adaptereid, mille pinge iletab selles juhendis
margitud vaartust, et véltida tlekuumenemist voi lihist.

® Kontrollige regulaarselt kaablite ja pistikute seisukorda. Kui
avastate kahjustusi, [dpetage kohe toote kasutamine.

® Kui te ei kavatse taustvalgustust pikema aja jooksul kasutada,
soovitame selle toiteallikast lahti tihendada.

® LED-riba normaalne t60s esinev kuumenemine on
ootuspdrane.

GARANTII

Imporditav toode on kaetud 2-aastase garantiiga.

Garantiiaja jooksul asendab véi parandab importija, séltuvalt
rikkest, tasuta defektsed tooted. Garantiiaeg algab
ostukuupdevast.

Garantii tdiendab kehtivaid seadusi ega tlhista neid. Garantii ei
kehti arilisel kasutamisel, toote mittesihiparasest kasutamisest,
valismojudest, loata sekkumisest seadmesse, ebakvaliteetsest
remondist, normaalsest kulumisest, kemikaalide mdjust, liigse
jou kasutamisest ja mehaanilistest kahjustustest, transpordi
ja/véi hoiustamise eeskirjade rikkumisest pérast seadme
tileandmist ning elektrivorgu tehniliste normide korvalekalletest

ja muudest sarnastest valistest teguritest pohjustatud kahjudele.

KOMPLEKTI SISU:
e Seinakinnitus
e LED-taustvalgustus
® Paigalduskomplekt
® Kaugjuhtimispult
® Kasutusjuhend
® Paigaldusjuhend
Ki

* Komplekti sisu voib partiist soltuvalt erineda.

SEINAKINNITUS «KIVI»

Toote nimi KAUBAMARGI
TELERITELE

Garantiiperiood ja
kasutusiga 2 aastat
'.]'gotemperatuur, 45435
Suhteline niiskus
ladustamisel, % 45-75
l.adustamlstemperatuur, 45 440
Atmosfaarirohk,
kPa/mm Hg 86106 /645 - 795
Suhteline niiskus
tootamisel, % 55-70

EESMARK JA SPETSIFIKATSIOONID

Eesmark:
Seinakinnitus
taustvalgustusega

Kasutage ainult
ettenahtud

L otstarbel

Kontrollige regulaarselt, vdhemalt kord kolme kuu
jooksul, toote seisukorda. Veenduge, et koormus ei lileta
lubatud kaalu ja mo6étmeid. Kahjustuse korral
eemaldage teler kohe ja l6petage seinakinnituse
kasutamine.

QLED-teleritele,
moeldud
mittedriliseks,
koduseks
kasutamiseks

Kasutage ainult
siseruumides

VOIMALIKUD PROBLEEMID JA LAHENDUSED:

e Kuiseade véi LED-taustvalgustus ei toota, kontrollige
toitelihendust ja USB-kaabli seisukorda.

® Kui kaugjuhtimispult ei toota,
vahetage patarei.

® Kui probleem ptisib, votke Gihendust klienditoega.

kontrollige voi

Mudel Alumiglow mount

Maksimaalne 40

koormus, kg

Ekraanide n_aan

iihilduvus 37"-80
100x100,100x150,100%x200,150x100,

VESA 150x150,200x100,200%x200,300%x200,

mooétmed, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Netokaal, kg 3,8
Brutokaal, kg 4
Pinge, V 5

Spet. voimsus
pikkus. kohta: W/m

4,57

| Toode eisisalda ohtlikke aineid.
* Tootmiskuupdev on margitud pakendil.

kivismart.com



|< | V | SEINAKINNITUS TAUSTVALGUSTUSEGA |34

KAUGJUHTIMISPULT
Nuppude funktsioonid

ON/OFF (Sisse/Vélja liilitamine)
Taustvalgustuse sujuv sisse- ja
véljalilitamine.

Night Light (O6valgus)

Soe kollane valgus madala
heledusega — ideaalne 6htuseks
166gastumiseks.

Speed (Kiirus)

Reguleerige diinaamiliste reziimide
kiirust — sujuvatest Gleminekutest
kiiremate muutusteni.

Candle (Kiitinal)

Pehme varelev soe valgus, mis
meenutab téelise kiitinla kuma —
ideaalne koos ekraanil oleva
kaminapildiga.

Sunset (Paikeseloojang)
Péikeseloojangu simulatsioon —
valgus tuhmub jérk-jargult soojast
taieliku pimeduseni 20 minuti jooksul.

Sunrise (Paikesetdus)

Aeglane heleduse tous soojast
valgust paevavalguseni — dratab
ornalt ja loomulikult.

Relax (Lodgastus)
Pehmelt pulseeriv vérvide vahetus, mis loob
rahuliku 6hkkonna I66gastumiseks.

Gradient (Gradiendi)
Sujuv varvilleminek kogu riba
pikkuses.

Romance (Romantika)

Pehme tileminek punaste ja lillade toonide
vahel — intiimseks 6htuks ja romantilise
6hkkonna loomiseks toas.

Colors Switch (Varvide vahetus)
Tsuikliline vérvide vahetus.

Party (Pidu)

Ere ja rlitmiline vérvide vahetus — I6busa
meeleolu jaoks.

Modes Switch (Reziimide vahetus)
Erinevate reziimide vahel vahetamine,
et leida oma meeleolule sobivaim.

Brightness UP (Heleduse suurendamine) ‘

Heleduse jarkjarguline suurendamine. Minimum Brightness (Minimaalne heledus)

Kiire tleminek madalaimale

Brightness Down (Heleduse vihendamine) heledustasemele.

Heleduse jérkjérguline véhendamine.

Timer 20 minutit
Automaatne valjallilitus 20 minuti parast.

Timer 40 minutit
Automaatne valjalllitus 40 minuti parast.

1 Pérast 4 tundi tegevusetust lilitub
*® taustvalgustus automaatselt vélja.

Patareipesa (CR2025) — Markus.
1 Enne kasutamist eemaldage ¥ Et viltida hdireid teistest seadmetest, aktiveerige
® taustvalgustuse kaugjuhtimispuldi sidumisreziim (Pairing Mode):

(@ Liilitage LED-riba sisse;

(2) Vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldil nuppu,,Party +
Modes switch” 3 sekundit all. Laske nupust lahti, kui riba
hakkab kiiresti vilkuma;

(3 Pult ja LED-riba on omavahel eksklusiivselt iihendatud.

LED-TAUSTVALGUSTUS

patareipesast kaitsev vaheleht.

USB- ‘
toitekaabel

Magnetkin-
nitused

\—{ Taustvalgustuse kontroller ON/OFF nupuga

*Ménel telerimudelil ei pruugi taustvalgustus todtada, kui teler on valja lilitatud vdi unereziimis USB toitega.
Vajadusel kasutage valist toiteallikat jargmiste parameetritega: 5V, 1A maksimaalselt vdi sobivat toiteadapterit.

TEENUS JATUGI
Importijad: ~ Kasteil on kiisimusi?
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, Vétke tihendust miilja véi tugiteenusega.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Kiipros
Tootja:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Hoone 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Valmistatud Hiinas.
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SUPPORT MURAL AVEC RETROECLAIRAGE

IKIVI

INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION DU SUPPORT MURAL AVEC RETROECLAIRAGE.

CONSERVEZ CE MANUEL — IL POURRAIT VOUS ETRE UTILE ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SECURITE

e Avant de commencer [linstallation et
familiarisez-vous avec ce manuel.

o || existe différents types de téléviseurs, donc ce support
mural pour téléviseur "KIVI" n’est pas totalement universel.

® Une installation incorrecte ou une utilisation avec des
appareils dépassant la capacité de charge maximale peut
entrainer des dommages ou des blessures graves aux
appareils et aux utilisateurs.

® Utilisez des matériaux de montage adaptés au type de
surface. Ne vissez pas les vis de montage trop fort.

® Nous recommandons de faire installer le support mural pour
téléviseur "KIVI" par des professionnels certifiés.

e Ce produit contient de petites pieces qui peuvent présenter
un risque d'étouffement en cas d'ingestion. Gardez ces
pieces hors de portée des enfants.

® Respectez les précautions de sécurité électrique standard
lors de I'installation et de l'utilisation du rétroéclairage.

o Evitez I'exposition a I'électricité statique — elle peut
endommager les composants.

o Evitez tout contact avec de l'eau, des liquides ou un
environnement humide. Destiné uniquement a une
utilisation dans des espaces intérieurs secs.

o Effectuez le montage loin des sources de chaleur, des
flammes nues ou des liquides.

® Branchez uniquement a des sources dalimentation
compatibles (par exemple, USB 5V/1 A).

® N'utilisez pas d'adaptateurs avec une tension supérieure a
celle indiquée dans ce manuel pour éviter la surchauffe ou
les courts-circuits.

® Vérifiez régulierement I'état des cables et des connecteurs.
En cas de dommage détecté, cessez immédiatement
I'utilisation.

® Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le rétroéclairage pendant
une longue période, nous recommandons de le débrancher
de la source d'alimentation.

® Un échauffement normal de la bande LED est attendu.

le  montage,

GARANTIE

L'importateur accorde une garantie de 2 ans sur ce produit.
Pendant la période de garantie, I'importateur remplacera ou
réparera gratuitement les produits défectueux selon la nature de
la panne. La garantie prend effet a partir de la date d'achat.
Cette garantie compléte la législation en vigueur sans la
remplacer. Elle ne couvre pas I'utilisation commerciale, les
dommages dus a une mauvaise utilisation du produit, les
influences extérieures, les interventions non autorisées, les
réparations non qualifiées, I'usure normale, I'effet des produits
chimiques, la force excessive ou les dommages mécaniques, le
non-respect des régles de transport et/ou de stockage aprés la
livraison du produit, ni les écarts par rapport aux normes
techniques du réseau électrique et autres facteurs similaires
externes.

CONTENU DU KIT:
® Support mural
® Rétroéclairage LED
® Kit de montage
® Télécommande
® Mode d’emploi
® Guide d'installation
L

* Le contenu du kit peut varier selon le lot.
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SUPPORT MURAL POUR

Nom du produit TELEVISEURS DE

MARQUE «KIVI»
o
onchonnement,-C +5-435
e monaga
g e
::r(:\scs;;(:)?\érique, kPa/mm Hg 86-106/645-795

FINALITE ET SPECIFICATIONS

Finalité: Support

mural avec
rétroéclairage pour, o i
téléviseurs LED, Utilisation en uniUtlljhesﬁqze ot
OLED, QLED, intérieur o Sr Tusane
destiné a un usage pourfusag
non commerciala prevu

domicile

Cniquement

Vérifiez réguliérement, au moins tous les trois mois,
I'état du produit. Assurez-vous que la charge ne dépasse
pas le poids et les dimensions autorisés. En cas de
dommage, retirezimmédiatement le téléviseur et cessez
d'utiliser le support mural.

PROBLEMES POSSIBLES ET SOLUTIONS :

e Si I'appareil ou le rétroéclairage LED ne fonctionne
pas, vérifiez la connexion d'alimentation et I'état du
cable USB.

e Si la télécommande ne fonctionne pas, vérifiez ou
remplacez la pile.

® Sile probléme persiste, contactez le support client.

Modeéle Alumiglow mount
Charge maximale,

kg 40

Compatibilité 37"_80"

avec les écrans

100x100,100x150,100x200,150x100,

Tailles 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400%x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Poids net, kg 3,8

Poids brut, kg 4

Tension,V 5

Puissance spéc. par
unité de long., W/m

4,57

Le produit ne contient pas de substances dangereuses.
* La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
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I< I V I SUPPORT MURAL AVEC RETROECLAIRAGE

TELECOMMANDE

Fonctions des boutons

ON/OFF (Allumer/Eteindre)
Activation et désactivation en
douceur du rétroéclairage.

Night Light (Veilleuse)
Lumiere jaune chaude a faible
luminosité — idéale pour une
détente en soirée.

Speed (Vitesse)

Ajustez la vitesse des modes
dynamiques — de transitions douces
a des changements plus rapides.

Candle (Bougie)
Scintillement doux de lumiére chaude,
semblable a la lueur d'une vraie bougie
— parfait avec une image de cheminée

aleécran. Sunrise (Lever de soleil)

Augmentation lente de la luminosité
de la lumiere chaude a la lumiere du
jour — réveil en douceur et naturel.

Sunset (Coucher de soleil)

Simulation d'un coucher de soleil — la
lumiére s'estompe progressivement de
chaude a l'obscurité totale en 20 minutes.

Relax (Relaxation)
Changement de couleurs pulsé doucement, créant

Romance (Romantisme) ¢ I
une atmospheére calme pour la détente.

Transition douce des nuances de rouge et
de violet — pour une soirée intime et une
ambiance romantique dans la piéce.

Gradient (Dégradé)
Transition douce des couleurs sur
Colors Switch (Changement de couleurs) toute la longueur de la bande.

Changement cyclique entre les couleurs.

Party (Féte)
Changement de couleurs vif et rythmique —
pour une ambiance joyeuse.

Modes Switch (Changement de modes)
Changement entre différents modes pour
trouver celui qui correspond a votre humeur.

Brightness UP (Augmenter la luminosité)

Augmentation progressive de la luminosité. Minimum Brightness (Luminosité minimale)

Passage rapide au niveau de luminosité le plus
bas.

Brightness Down (Diminuer la luminosité)
Diminution progressive de la luminosité.

Timer 40 minutes

Timer 20 minutes ‘
Arrét automatique aprés 40 minutes.

Arrét automatique aprés 20 minutes.

1 Aprés 4 heures d'inactivité, le rétroéclairage
* s'éteint automatiquement.

Compartiment & pile (CR2025) | Remarque. Pour éviter les interférences avec d'autres appareils,
1 Avant utilisation, retirez l'insert [ activez le mode d'appairage (Pairing Mode) :

. : 5 (D Allumezla bande LED;
Er?éﬁécctg rL::n? : ncdo ﬂi’ta:gt%eérlﬁ aai rggi de (2) Maintenez le bouton «Party + Modes switch» de la télécommande

enfoncé pendant 3 secondes. Relachez le bouton dés que la bande
commence a clignoter rapidement ;

(3 La télécommande et la bande LED sont appairées exclusivement
entreelles.

) RETROECLAIRAGE LED J—
d‘alimentatio%aLkJ)IS% ‘7 rrrrrrr S

Fixations
magnétiques

\—{ Contréleur de rétroéclairage avec bouton ON/OFF

* Sur certains modeéles de téléviseurs, le rétroéclairage peut ne pas fonctionner lorsque le téléviseur est éteint ou en mode veille, s'il est alimenté
par USB.

Si nécessaire, utilisez une source d'alimentation externe avec les SERVICE ET SUPPORT

Vous avez des questions?
Contactez le vendeur ou le service d'assistance.

spécifications suivantes : 5V, 1A max, ou un adaptateur secteur approprié.

Importateur:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Chypre

Fabricant:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Batiment 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Fabriqué en Chine.
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ZIDNINOSAC S POZADINSKIM OSVJETLJENJEM

IKIVI

UPUTE ZA UPORABU ZIDNOG NOSACA S POZADINSKIM OSVJETLJENJEM.

SACUVAJTE OVE UPUTE — MOZDA CE VAM ZATREBATI KASNLJE.

SIGURNOSNE UPUTE

® Prije pocetka montaze i sastavljanja upoznajte se s ovim
uputama.

® Postoje razlicite vrste televizora, stoga ovaj zidni nosa¢ za
televizor "KIVI" nije potpuno univerzalan.

® Nepravilna instalacija ili uporaba s uredajima cija teZina
prelazi maksimalni kapacitet moze dovesti do ostecenja ili
ozbiljnih ozljeda uredaja i korisnika.

@ Koristite odgovarajuce materijale za montazu ovisno o vrsti
povriine. Nemojte previse zatezati vijke za montazu.

® Preporucujemo da zidni nosac za televizor "KIVI" instaliraju
certificirani stru¢njaci.

e Ovaj proizvod sadrzi sitne dijelove koji mogu uzrokovati
opasnost od gudenja ako se progutaju. Drzite te dijelove
dalje od djece.

® Pridrzavajte se standardnih mjera elektricne sigurnosti
tijekom montaze i uporabe pozadinskog osvjetljenja.

o Izbjegavajte izlaganje stati¢ckom elektricitetu — mozZe ostetiti
komponente.

e Izbjegavajte kontakt s vodom, tekucinama ili vlaznim
okruzenjem. Namijenjeno je samo za uporabu u suhim
unutarnjim prostorima.

® Montazu provodite dalje od izvora topline, otvorenog
plamena ili tekucina.

® Povezujte samo s kompatibilnim izvorima napajanja (npr.
USB 5V/1 A).

® Nemojte Kkoristiti adaptere s visim naponom od onog
navedenog u ovim uputama kako biste izbjegli pregrijavanje
ili kratki spoj.

e Redovito provjeravajte stanje kabela i konektora. Ako se
otkriju ostecenja, odmah prestanite s uporabom.

e Ako ne planirate koristiti pozadinsko osvjetljenje dulje
vrijeme, preporucujemo da ga iskljucite iz izvora napajanja.

® Normalno zagrijavanje LED trake je o¢ekivano.

JAMSTVO
Uvoznik daje 2 godine jamstva za ovaj proizvod.
Tijekom jamstvenog roka, uvoznik ¢e, ovisno o kvaru, besplatno
zamijeniti ili popraviti neispravan proizvod. Jamstveni rok
pocinje tec¢i od datuma kupnje.
Ovo jamstvo nadopunjuje vazece zakonodavstvo i ne ukida ga.
Jamstvo ne pokriva komercijalnu upotrebu, oste¢enja nastala
nepravilnim  koristenjem, vanjske utjecaje, neovlastene
intervencije u uredaj, nekvalificirane popravke, uobicajeno
trosenje, djelovanje kemikalija, prekomjernu silu ili mehanicka
ostecenja, krsenje pravila o transportu i/ili skladistenju nakon
isporuke uredaja, te/ili odstupanja od tehnickih normi elektri¢ne
mreze i slicne vanjske ¢imbenike.

SADRZAJ KOMPLETA:
® Zidni nosac
e LED pozadinsko osvjetljenje
e Komplet za montazu
® Daljinski upravlja¢
® Upute za uporabu
® Vodic za instalaciju
* Sadrzaj kompleta moze varirati ovisno o seriji.

ZIDNINOSAC ZA

Naziv proizvoda TELEVIZORE MARKE

«KIVI»
Jamstveni rok i vijek )
trajanja 2godine
Radna
temperatura, °C +5-+435
Relativna vlaznost pri
skladistenju, % 45-75
Temperatura
skladistenja, °C +5-+40
Atmosferski
tlak, kPa/mm Hg 86106 /645 - 795
Relativna vlaznost
priradu, % 55-70

NAMJENA | SPECIFIKACLUJE

Namjena: Zidni
nosacs
pozadinskim
osvjetEenjem za
LED, OLED, QLED
televizore,
namijenjen za
nekomercijalnu,
ku¢nu uporabu

Koristite samo u
zatvorenim

Lprostorima

Redovito, barem svaka tri mjeseca, provjeravajte stanje
proizvoda. Provjerite da opterecenje ne prelazi
dopustenu tezinu i dimenzije. U slucaju ostecenja,
odmah uklonite televizor i prestanite koristiti zidni
nosac.

Koristite samo u
predvidene svrhe

MOGUCI PROBLEMI | RJESENJA:

® Ako uredaj ili LED pozadinsko osvjetljenje ne radi,
provjerite priklju¢ak napajanja i stanje USB kabela.

e Ako daljinski upravljac ne radi, provjerite ili
zamijenite bateriju.

e Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte korisni¢ku
podrsku.

Model Alumiglow mount

Maksimalno 40

opterecenje, kg

Kompatibilnost n_ g

s ekranima 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Velic¢ine 150x150,200x100,200%x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Neto tezina, kg 3,8

Bruto tezina, kg 4

Napon, V 5

Specificna snaga po
jedinici duljine: W/m

4,57

| Proizvod ne sadrZi Stetne tvari.
¢ Datum proizvodnje naveden je na ambalazi.
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|< | V | ZIDNI NOSAC S POZADINSKIM OSVJETLJENJEM

DALJINSKI UPRAVLJAC
Funkcije tipki

ON/OFF (Ukljuc¢ivanje/Iskljucivanje)
Glatko ukljucivanje i iskljucivanje
pozadinskog osvjetljenja.

Night Light ((No¢no svjetlo)
Topla zuta svjetlost s niskom
svjetlinom — idealna za vecernje
opustanje.

Speed (Brzina)

Podesite brzinu dinamickih nacina
— od glatkih prijelaza do brzih
promjena.

Candle (Svijeca)

Meko treperenje tople svjetlosti, slicno
sjaju prave svije¢e — idealno u
kombinaciji s prikazom kamina na

zaslonu. Sunrise (Izlazak sunca)

Polagano povecanje svjetline od
tople do dnevne svjetlosti — budi
njezno i prirodno.

Sunset (Zalazak sunca)
Simulacija zalaska sunca — svjetlo
postupno blijedi od tople do
potpune tame tijekom 20 minuta.

Relax (Opustanje)
Meko pulsirajuca promjena boja, stvarajuci mirnu
atmosferu za odmor.

Romance (Romantika)

Glatka promjena nijansi crvene i ljubicaste
boje — za intimnu vecer i romanti¢nu
atmosferu u prostoriji.

Gradient (Gradijent)
Glatki prijelaz boje duz cijele duzine
Colors Switch (Promjena boja) trake.

Cikli¢no prebacivanje izmedu boja.

Party (Zabava)
Svijetla i ritmicka promjena boja — za veselo

‘ Modes Switch (Promjena nacina)
raspolozenje.

Prebacivanje izmedu razlicitih nacina rada kako
biste pronasli optimalan za vase raspolozenje.

Brightness UP (Povec’anj_e svjetline) ‘

Postupno povecanje svjetline. Minimum Brightness (Minimalna svjetlina)

Brzi prijelaz na najnizu razinu

Brightness Down (Smanjenje svjetline) svjetline.

Postupno smanjenje svjetline.

Timer 40 minuta
Automatsko iskljucivanje nakon 40 minuta.

Timer 20 minuta
Automatsko iskljucivanje nakon 20 minuta.

1 Nakon 4 sata neaktivnosti, pozadinsko
* osvjetljenje se automatski iskljucuje.

Pretinac za bateriju (CR2025) \

. X oo 3 Napomena.
1 Prije uporabe uklonite zastitni umetak Kako biste izbjegli smetnje od drugih uredaja, aktivirajte nacin
® iz pretinca za bateriju daljinskog uparivanja (Pairing Mode):

upravljaca pozadinskog osvjetljenja. Ukljucite LED traku;
(@) Pritisnite i drzite tipku,Party + Modes switch” na daljinskom
upravljacu 3 sekunde. Pustite tipku ¢im traka pocne brzo treptati;
@5) Daljinski upravijac i LED traka su upareni iskljucivo medusobno.

LED POZADINSKO OSVJETLJENJE

USB kabel ‘
za napajanje

LED traka

Magnetski
pricvricivaci

Kontroler pozadinskog osvjetljenja s tipkom ON/OFF

* Kod nekih modela televizora pozadinsko osvjetljenje mozda nece raditi kada je televizor iskljucen ili u stanju mirovanja pri napajanju putem USB-a.
Po potrebi koristite vanjski izvor napajanja sa sljedecim specifikacijama: 5V, maks. 1A ili odgovarajuci adapter za napajanje.

SERVIS | PODRSKA
Imate pitanja?

Uvoznic: Kontaktirajte prodavaca ili sluzbu za podrsku.

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, @i”? ,a,(:f@
L R
B s

Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cipar
Proizvodaé: i

el

£

Lumi Legend Corporation, 22/F, Zgrada 1, Lisi Plaza, Huifeng Ry :gg 8’5%:
East Road, Ningbo, 315100. Proizvedeno u Kini. Ll L S
@30 i
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FALITARTO HATTERVILAGITASSAL

UTMUTATO A HATTERVILAGITASOS FALI TARTO HASZNALATAHOZ.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT — KESOBB SZUKSEGE LEHET RA.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A szerelés és Osszeszerelés megkezdése el6tt ismerkedjen
meg ezzel az Utmutatéval.

® Kiilonbozé tipusu televiziok |éteznek, ezért ez a "KIVI"
televiziohoz készilt fali tarté nem teljesen univerzalis.

® A helytelen telepités vagy a maximdlis terhelhetéséget
meghalad6 eszkozokkel valé hasznalat karosodast vagy
sulyos sériiléseket okozhat mind az eszkozokben, mind a
felhasznalokban.

® Hasznaljon megfeleld szerelési anyagokat a felulet tipusanak
megfelelen. Ne hizza tdl a szerelécsavarokat.

e Javasoljuk, hogy a "KIVI" televizibhoz készilt fali tartot
tanusitott szakemberek szereljék fel.

® Ez a termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelés
esetén fulladasveszélyt jelenthetnek. Tartsa ezeket az
alkatrészeket gyermekektdl téavol.

® Tartsa be a szokasos elektromos biztonségi vintézkedéseket
a szerelés és a hattérvilagitas hasznalata soran.

o Keriilie az elektrosztatikus kistilést — az karosithatja az
alkatrészeket.

o Kertilje a vizzel, folyadékokkal vagy nedves kornyezettel vald
érintkezést. Kizarolag szaraz beltéri helyiségekben valo
hasznalatra alkalmas.

® A szerelést héforrasoktol, nyilt 1angtol vagy folyadékoktdl
tavol végezze.

® Csak kompatibilis aramforrdsokhoz csatlakoztassa (pl. USB
5V/1A).

® Ne haszndljon olyan adaptereket, amelyek fesziiltsége
meghaladja az ebben az Utmutatéban megadott értéket,
hogy elkeriilje a tilmelegedést vagy a rovidzarlatot.

® Rendszeresen ellendrizze a kébelek és csatlakozok éllapotat.
Ha sériilést észlel, azonnal hagyja abba a termék hasznalatat.

® Ha hosszabb ideig nem tervezi haszndlni a héttérvilagitast,
javasoljuk, hogy vélassza le az &ramforrasrol.

® Az LED-szalag normal muikodési hémérséklete elvart.

GARANCIA
Az importdr 2 év garanciat véllal erre a termékre.
A jotallasi id6 alatt az importér a hiba jellegétdl fiiggéen
ingyenesen megjavitja vagy kicseréli a hibas terméket. A jotallasi
id6 a vasarlas napjatol kezdddik.
A garancia kiegésziti a vonatkozd jogszabélyokat, de nem
helyettesiti azokat. A garancia nem terjed ki kereskedelmi célu
hasznalatra, a rendeltetésszer(i hasznalattdl eltéré hasznalatbol
eredd karokra, kiils6 behatasokra, jogosulatlan beavatkozasokra,
szakszer(itlen javitdsokra, normal elhasznalédasra, vegyi
anyagok hatdsara, tulzott erShatdsra vagy mechanikai
a készllék 4&tadasa utan, illetve az elektromos halézat
miikodésének a miiszaki norméktdl vald eltéréseire és mas
hasonl6 kiilsé tényezdkre.

A KESZLET TARTALMA:

Fali tarto
LED hattérvilagitas
Szerel6készlet
Taviranyitd
Hasznalati dtmutatd

® Telepitési utmutatd
* A készlet tartalma a tételtél fliggéen véltozhat.

FALITARTO A «KIVI»

Terméknév MARKAJU
TELEViZIOKHOZ

Garanciaid6 és i
élettartam 2év
Uzemi
hémérséklet, °C +5-+435
Tarolasi relativ
paratartalom, % 45-75
Tarolasi
homérséklet,°C +5 - +40
Légkori nyomas,
kPga / n':myHg 86-106/645-795
Uzemi relativ
paratartalom, % 55-70

CEL ES SPECIFIKACIOK

Cél: Fali tartd

hattérvildgitassal Csaka
LlEDnQ,Ller QLED @/ yizérolag beltéri rendeltetésének
televiziokhoz nem hasznalatra megfeleléen
kereskedelmi, <1
otthoni hasznalja
hasznadlatra

Rendszeresen, legaldbb haromhavonta ellenérizze a
termék éllapotat. Gy6zédjon meg réla, hogy a terhelés
nem haladja meg a megengedett sulyt és méreteket.
Sériilés esetén azonnal vegye le a televizidt, és hagyja
abba a fali tart6 hasznalatat.

LEHETSEGES PROBLEMAK ES MEGOLDASOK:

e Ha a készilék vagy az LED hattérvilagitds nem
miuikodik, ellendrizze az aramellatast és az USB-kabel
allapotat.

e Ha a tdvirdnyité nem mukaodik, ellendrizze vagy
cserélje ki az elemet.

® Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolat-
ba az tigyfélszolgalattal.

Modell Alumiglow mount

Maximalis
terhelés, kg 40

Képerny6é

kompatibilitas 37°-80"

100x100,100x150,100x200,150x100,
150x150,200x100,200x200,300x200,
300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

VESA
méretek, mm

Netto suly, kg 3,8
Brutto suly, kg 4
Fesziiltség, V 5
Spec. teljesitmény 457

hoss. egys., W/m

A termék nem tartalmaz karos anyagokat.
* Agyartasi ddtum a csomagolason talalhaté.
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I< I V I FALI TARTO HATTERVILAGITASSAL

TAVIRANYITO

Gombok funkcioi

ON/OFF (Be-/Kikapcsolas)
A hattérvilagitas sima be- és
kikapcsolasa.

Night Light (Ejszakai fény)
Meleg sarga fény alacsony
fényer6vel — idealis esti
pihenéshez.

Speed (Sebesség)

A dinamikus médok sebességének
szabélyozasa — sima dtmenetektd|
a gyorsabb valtasokig.

Candle (Gyertya)

Meleg fény lagy villogéasa, amely egy
valddi gyertya ragyogasara emlékeztet
— tokéletes a képernyén megjelend
kandallé képével kombinalva.

Sunset (Naplemente)

Naplemente szimulécié — a fény 20
perc alatt fokozatosan halvanyul a
melegtdl a teljes s6tétségig.

Sunrise (Napfelkelte)

Lassu fényer6-novekedés meleg
fénytdl nappali fényig — gyengéden
és természetesen ébreszt.

Relax (Pihenés)
Lagyan pulzalé szinvaltas, amely nyugodt légkort
teremt a pihenéshez.

Romance (Romantika)

Voros és lila drnyalatok sima véltakozasa —
meghitt estére és romantikus hangulat
megteremtésére a szobaban.

Gradient (Gradiens)
Sima szindtmenet a szalag teljes
Colors Switch (Szinvaltas) hosszaban.

Ciklikus valtas a szinek kozott.
| Party (Parti)
Elénk és ritmusos szinvaltas — vidam

hangulathoz.

Modes Switch (Médvaltas)
Kiilonb6z6 moédok kozotti valtas, hogy
megtaldlja a hangulatahoz legmegfelelébbet.

Brightness UP (Fényerd novelése) ‘

Fokozatos fényeré-ndvelés. Minimum Brightness (Minimalis fényerd)

Gyors dtmenet a legalacsonyabb

Brightness Down (Fényerd csokkentése) fényerészintre.

Fokozatos fényeré-csokkentés.

Timer 20 perc
Automatikus kikapcsolas 20 perc utan.

Timer 40 perc
Automatikus kikapcsolas 40 perc utan.

1 4 orainaktivitas utdn a hattérvilagitas
¢ automatikusan kikapcsol.

Elemrekesz (CR2025) | Megjegyzés. Az egyéb eszkozok dltal okozott zavarok elkeriilése
1 Hasznélat elétt tavolitsa el a [ érdeke’ben_aktivélja a parositasi modot (Pairing Mode):
® védbbetétet a hattérvilagitas (D Kapcsolja be az LED szalagot;

(2)Tartsa lenyomva a,Party + Modes switch” gombot a
taviranyiton 3 masodpercig. Engedje el a gombot, amint a szalag
%ors villogésba kezd;

A taviranyito és az LED szalag kizérdlag egymassal vannak
parositva.

LED HATTERVILAGITAS

taviranyitéjanak elemrekeszébol.

USB ‘
tapkabel

Mégneses
régziték

\—{ Hattérvilagitas vezérlé6 ON/OFF gombbal

*Egyes TV-modellek esetében a hattérvilagitas nem mikddhet kikapcsolt dllapotban vagy alvé médban, ha USB-n keresztiil kap dramot.
Sziikség esetén hasznaljon kiilsé aramforrast a kovetkezd paraméterekkel: 5V, max. 1A, vagy megfeleld halézati adaptert.

SZERVIZ ES TAMOGATAS

Importérok: - Kérdésevan? » )
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, ~ Lépjen kapcsolatba az eladéval vagy a tamogatasi szolgalattal.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Ciprus

Gyarto:
Lumi Legend Corporation, 22/F, 1. épiilet, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Kindban gyartva.

AR
33 z.zxZ:rg;:f
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i SUPPORTO A PARETE CON RETROILLUMINAZIONE

IKIVI

ISTRUZIONI PER L'USO DEL SUPPORTO A PARETE CON RETROILLUMINAZIONE.

CONSERVARE QUESTO MANUALE — POTREBBE ESSERE NECESSARIO IN FUTURO.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Prima di iniziare [linstallazione e I'assemblaggio,
familiarizzare con questo manuale.

® Esistono diversi tipi di televisori, quindi questo supporto a
parete per TV "KIVI" non & completamente universale.

® Un'installazione non corretta o l'uso con dispositivi che
superano la capacita di carico massima puo causare danni o
lesioni gravi sia ai dispositivi che agli utenti.

® Utilizzare materiali di montaggio adeguati in base al tipo di
superficie. Non stringere eccessivamente le viti di
montaggio.

® Sj consiglia di far installare il supporto a parete per TV "KIVI"
da professionisti certificati.

® Questo prodotto contiene piccole parti che possono
rappresentare un rischio di soffocamento se ingerite. Tenere
queste parti lontano dalla portata dei bambini.

® Rispettare le precauzioni standard di sicurezza elettrica
durante l'installazione e |'uso della retroilluminazione.

e Evitare I'esposizione a elettricita statica — puo danneggiare i
componenti.

® Evitare il contatto con acqua, liquidi o ambienti umidi.

® Destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni asciutti.
Effettuare il montaggio lontano da fonti di calore, flamme
libere o liquidi.

® Collegare solo a fonti di alimentazione compatibili (ad
esempio, USB 5V/1 A).

® Non utilizzare adattatori con un voltaggio superiore a quello
specificato in questo manuale per evitare surriscaldamenti o
cortocircuiti.

® Controllare regolarmente lo stato dei cavi e dei connettori. In
caso di danni rilevati, interrompere immediatamente I'uso.

® Se non si prevede di utilizzare la retroilluminazione per un
periodo prolungato, si consiglia di scollegarla dalla fonte di
alimentazione.

® || normale riscaldamento della striscia LED & previsto.

GARANZIA
L'importatore fornisce una garanzia di 2 anni su questo
prodotto.
Durante il periodo di garanzia, I'importatore sostituira o riparera
gratuitamente i prodotti difettosi, a seconda del tipo di guasto. Il
periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto.
La garanzia integra la normativa vigente senza annullarla. La
garanzia non copre I'uso commerciale, i danni derivanti da un
uso improprio del prodotto, I'esposizione esterna, gli interventi
non autorizzati, le riparazioni non qualificate, 'usura normale,
I'azione di sostanze chimiche, la forza eccessiva o i danni
meccanici, la violazione delle norme di trasporto e/o
conservazione dopo la consegna del dispositivo, né le deviazioni
dagli standard tecnici delle reti elettriche e altri fattori esterni
simili.

CONTENUTO DEL KIT:
Supporto a parete
Retroilluminazione LED
Kit di montaggio
Telecomando
Istruzioni per l'uso
Guida all'installazione

* I contenuto del kit puo variare a seconda del lotto.

SUPPORTO A PARETE

Nome del prodotto PER TELEVISORI DELLA
MARCA «KIVI»

e -
e
diconservazione, % 45-75
Consarvaziones °C +5-+40
::r(:\scspls?:ﬁca, kPa/mm Hg 86-106/645-795
e

SCOPO E SPECIFICHE

Scopo: Supporto a
parete con

retroilluminazione: . . Utilizzare solo
per televisori LED, Utilizzare solo in per lo scopo
, QLED, ambienti interni previsto

destinato all'uso
non commerciale in
casa

L

Controllare regolarmente, almeno ogni tre mesi, lo stato
del prodotto. Assicurarsi che il carico non superi il peso e
le dimensioni consentite. In caso di danni, rimuovere
immediatamente il televisore e interrompere |'uso del
supporto a parete.

POSSIBILI PROBLEMI E SOLUZIONI:

e Se il dispositivo o la retroilluminazione LED non
funziona, controllare il collegamento di alimentazi-
one e lo stato del cavo USB.

e Se il telecomando non funziona, controllare o
sostituire la batteria.

e Seil problema persiste, contattare I'assistenza clienti.

Modello Alumiglow mount

Carico
massimo, kg 40

Compatibilita

con gli schermi 37°-80

100x100,100x150,100x200,150x100,

Dimensioni 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Peso netto, kg 3,8

Peso lordo, kg 4

Voltaggio, V 5

Pot. spec. per unita
di lunghezza, W/m

4,57

Il prodotto non contiene sostanze pericolose.
* Ladata difabbricazione é indicata sulla confezione.
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ON/OFF (Accensione/Spegnimento)
Attivazione e disattivazione fluida della
retroilluminazione.

Candle (Candela)

Sfarfallio morbido di luce calda, simile
alla luce di una vera candela —
perfetto in combinazione con
un'immagine di camino sullo schermo.

Sunset (Tramonto)

Simulazione di un tramonto — la luce
si attenua gradualmente da calda a
completa oscurita in 20 minuti.

Romance (Romantica)
Transizione fluida di sfumature di rosso e

TELECOMANDO

Funzioni dei pulsanti

Night Light (Luce notturna)
Luce gialla calda a bassa
luminosita — ideale per il relax
serale.

Speed (Velocita)

Regola la velocita delle modalita
dinamiche — da transizioni fluide a
cambi piti rapidi.

Sunrise (Alba)

Aumento lento della luminosita da
luce calda a luce diurna — risveglia
dolcemente e naturalmente.

Relax (Rilassamento)
Cambio di colori pulsante in modo morbido, che
crea un‘atmosfera calma per il relax.

viola — per una serata intima e
un‘atmosfera romantica nella stanza.

Gradient (Gradiente)
. . K Transizione fluida del colore lungo
Colors Switch (Cambio colori) l'intera lunghezza della striscia.

Cambio ciclico tra i colori.

Party (Festa)
Cambio di colori vivace e ritmico — per
un‘atmosfera allegra.

Modes Switch (Cambio modalita)
Cambio tra diverse modalita per trovare
quella ottimale per il tuo umore.

Brightness UP (Aumenta luminosita)

Aumento graduale della luminosita. Minimum Brightness (Luminosita minima)

Transizione rapida al livello di luminosita pit

Brightness Down (Riduci luminosita) basso.

Riduzione graduale della luminosita.

Timer 40 minuti
Spegnimento automatico dopo 40 minuti.

Timer 20 minuti
Spegnimento automatico dopo 20 minuti.

J Dopo 4 ore di inattivita, la retroilluminazione si
* spegne automaticamente.

Vano batteria (CR2025)

1 Prima dell’'uso, rimuovi l'inserto
* protettivo dal vano batteria del
telecomando della retroilluminazione.

Nota. Per evitare interferenze da altri dispositivi, attivare la
modalita di abbinamento (Pairing Mode):

(1) Accendere la striscia LED;

(2Tenere premuto il pulsante "Party + Modes switch" sul
telecomando per 3 secondi. Rilasciare il pulsante non appena la
striscia inizia a lampeggiare rapidamente;

(3 Il telecomando e la striscia LED sono abbinati esclusivamente
traloro.

RETROILLUMINAZIONE LED

Cavo di
alimentazione USB ‘

Fissaggi
magnetici

| Controller della retroilluminazione con pulsante ON/OFF

*In alcuni modelli di TV, la retroilluminazione potrebbe non funzionare quando la TV & spenta o in modalita standby con alimentazione tramite USB.
Se necessario, utilizzare una fonte di alimentazione esterna con le seguenti specifiche: 5V, 1A max o un adattatore adeguato.

SERVIZIO E SUPPORTO

Hai domande?

Contatta il venditore o il servizio di supporto.
Importator:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cipro
Produttore:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Edificio 1, Lisi Plaza, Huifeng .x:; s
East Road, Ningbo, 315100. Prodotto in Cina. ﬁkz:g:xw s T
@i
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SIENINIS LAIKIKLIS SU FONINIU APSVIETIMU

IKIVI

SIENINIO LAIKIKLIO SU FONINIU APSVIETIMU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA — JI GALI BUTI REIKALINGA ATEITYJE.

SAUGOS NURODYMAI

® Pried pradédami montavima ir surinkima, susipazinkite su Sia
instrukcija.

® Yra jvairiy tipy televizoriy, todél Sis ,KIVI” televizoriaus
sieninis laikiklis néra visiskai universalus.

® Netinkamas montavimas ar naudojimas su jrenginiais, kuriy
svoris virsija maksimalig keliamaja galig, gali sukelti zala arba
rimtus suzalojimus tiek jrenginiams, tiek vartotojams.

® Naudokite tinkamas montavimo medziagas, atsizvelgdami j
pavirsiaus tipa. Neprisukite montavimo varzty per stipriai.

® Rekomenduojame, kad ,KIVI” televizoriaus sieninj laikiklj
montuoty sertifikuoti specialistai.

o Sis gaminys turi smulkiy detaliy, kurios gali kelti uzdusimo
pavojy, jei buty prarytos. Laikykite Sias detales toliau nuo
vaiky.

o Laikykités  standartiniy elektros saugos  priemoniy
montuojant ir naudojant foninj apsvietima.
® Venkite statinio elektros poveikio — jis gali pakenkti

komponentams.

® Venkite kontakto su vandeniu, skysciais ar drégna aplinka.
Skirtas naudoti tik sausose patalpose.

e Montavima atlikite toliau nuo Silumos 3altiniy, atviros
liepsnos ar skysciy.

® Jungkite tik prie suderinamy maitinimo Saltiniy (pvz.,, USB
5V/TA).

® Nenaudokite adapteriy, kuriy jtampa virsija Sioje
instrukcijoje nurodyta, kad iSvengtumeéte perkaitimo ar
trumpojo jungimo.

® Reguliariai tikrinkite kabeliy ir jungc¢iy bukle. Pastebéje
pazeidimus, nedelsdami nutraukite naudojima.

® Jei ilgg laika neplanuojate naudoti foninio ap3vietimo,
rekomenduojame jj atjungti nuo maitinimo saltinio.

® Normalus LED juostos jSilimas yra numatytas.

GARANTUJA
Importuotojas suteikia 2 mety garantija Siam gaminiui.
Garantiniu laikotarpiu, priklausomai nuo gedimo pobudzio,
importuotojas nemokamai pakeis arba suremontuos netinkamai
veikiancius gaminius. Garantijos laikotarpis prasideda nuo
pirkimo datos.
Garantija papildo galiojancius teisés aktus ir jy nepanaikina.
Garantija netaikoma komerciniam naudojimui, pazeidimams,
atsiradusiems dél netinkamo gaminio naudojimo, iSoriniy
poveikiy, neleistiny jsikisimy | jrenginj, neprofesionalaus
remonto, jprasto nusidévéjimo, cheminiy medziagy poveikio,
pernelyg  didelés  jégos ar mechaniniy  pazeidimy,
transportavimo ir (arba) laikymo taisykliy pazeidimy po jrenginio
perdavimo ir (arba) nukrypimy nuo elektros tinkly techniniy
normy bei kity panasiy ioriniy veiksniy.

RINKINIO TURINYS:
® Sieninis laikiklis
e LED foninis apsvietimas
® Montavimo rinkinys
® Nuotolinio valdymo pultas
® Naudojimo instrukcija
® Montavimo vadovas
R

* Rinkinio turinys gali skirtis priklausomai nuo partijos.

SIENINIS LAIKIKLIS <KIVI»

Gaminio pavadinimas PREKES ZENKLO

TELEVIZORIAMS
Garantinis laikotarpis .
ir tarnavimo laikas 2 metai
Darbiné
temperatira, °C +5-+435
Santykiné drégmeé
laikant, % 45-75
Laikymo
temperatara, °C +5-+40
Atmosf legis,
kPa/mmHg 86 - 106 /645 - 795
Santykiné drégmeé
eksploatuojant, % 55-70

PASKIRTIS IR SPECIFIKACIJOS

Paskirtis: Sieninis
laikiklis su foniniu

a%‘[‘fg"&ilﬁg) Naudokite tik ':a:ﬁ%kgg&k
televizoriams, patalpose P gpaskirti 2

skirtas
nekomerciniam,
namy naudojimui

Reguliariai, bent karta per tris ménesius, tikrinkite
gaminio bakle. Jsitikinkite, kad apkrova nevirsija leistino
svorio ir matmeny. Pastebéje pazeidimus, nedelsdami
nuimkite televizoriy ir nutraukite sieninio laikiklio
naudojima.

GALIMOS PROBLEMOS IR SPRENDIMAI:

® Jei jrenginys arba LED foninis apsvietimas neveikia,
patikrinkite maitinimo jungtj ir USB kabelio btkle.

e Jei nuotolinio valdymo pultas neveikia, patikrinkite
arba pakeiskite baterija.

® Jei problema islieka, kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

Modelis Alumiglow mount
Maksimali
apkrova, kg 40

Suderinamumas

su ekranais 37"-80

100x100,100x150,1700x200,150x100,
150x150,200%x100,200x200,300x200,
300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

VESA atmenys,
mm

Grynasis svoris, kg | 3,8

Bendrasis svoris, kg | 4

Jtampa, V 5

Spec. galia vienam
ilgio vienetui: W/m

4,57

| Gaminys neturi pavojingy medziagy.
* Gamybos data nurodyta ant pakuotés.
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IKIVI

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
Mygtuky funkcijos

ON/OFF (Jjungti/I3jungti)
Sklandus foninio apswetlmo
jjungimas ir isjungimas.

) Candle (Zvakeé)
Svelnus $iltos Sviesos mirgéjimas,
panasus j tikros zvakeés Sviesg —
puikiai tinka kartu su Zidinio vaizdu
ekrane.

Sunset (Saulélydis)

Saulélydzio imitacija — $viesa per 20
minuciy pamazu blésta nuo $iltos iki
visiskos tamsos.

Romance (Romantika)

Sklandus raudony ir purpuriniy atspalviy
keitimasis — romantiskam vakarui ir jaukiai
atmosferai kambaryje.

Colors Switch (Spalvy keitimas)
Ciklinis spalvy keitimas.

Party (Vakarélis)

Ryskus ir ritmiskas spalvy keitimas —
linksmai nuotaikai.

Brightness UP (Padidinti rySkuma) ‘
Laipsniskas ryskumo didinimas.

Brightness Down (Sumazinti ryskuma)
Laipsniskas ryskumo mazinimas.

Timer 20 minuciy
Automatinis iSsijungimas po 20 minuciy.

Baterijy skyrius (CR2025) |
1 Prie$ naudojima iSimkite apsauginj
* jdékla i3 foninio apsvietimo nuotolinio
valdymo pulto baterijy skyriaus.

LED FONINIS APSVIETIMAS

USB maitinimo ‘
laidas

LED juosta

Night Light (Naktiné Sviesa)

Silta geltona $viesa su mazu
rySkumu — idealu vakaro

poilsiui.

Speed (Greitis)

Reguliuokite dinaminiy rezimy
greitj — nuo sklandziy peréjimy iki
greitesniy poky¢iy.

Sunrise (Saulétekis)

Letas ryskumo didéjimas nuo Siltos
iki dienos 3viesos — 3velniai ir
nataraliai pazadina.

Relax (Poilsis)
Svelniai pulsuojantis spalvy keitimasis, sukuriantis
ramig atmosferg poilsiui.

Gradient (Gradientas)
Sklandus spalvy peréjimas per visa
juostos ilgj.

Modes Switch (Rezimy keitimas)
Keitimas tarp skirtingy rezimy, kad rastuméte
tinkamiausia pagal savo nuotaika.

Minimum Brightness (Minimalus rySkumas)
Greitas peréjimas prie Zemiausio rySkumo
lygio.

Timer 40 minuciy
Automatinis issijungimas po 40 minuciy.

1 Po 4 valandy neveiklumo fono apsvietimas
® automatiskai issijungia.

Pastaba.

Kad isvengtumete trukdziy is kity jrenginiy, jjunkite susigjimo
rezima (Pairing Mode):

@ Jjunkite LED juosta;

(2) Paspauskite ir laikykite nuotolinio valdymo pulto mygtuka
Party + Modes switch” 3 sekundes. Atleiskite mygtuka, kai juosta
pradés greitai mirkséti;

(3 Pultelis ir LED juosta susieti tik vienas su kitu.

Magnetiniai
tvirtinimo
elementai

Foninio ap3vietimo valdiklis su ON/OFF mygtuku

*Kai kuriuose televizoriy modeliuose foninis ap3vietimas gali neveikti, kai televizorius yra i$jungtas arba miego rezime, jei maitinamas per USB.
Jei reikia, naudokite iSorinj maitinimo Saltinj su Siomis specifikacijomis: 5V, 1A maks. arba tinkama maitinimo adapterj.

APTARNAVIMAS IR PALAIKYMAS

Turite klausimy?
Kreipkités i pardavéja arba palaikymo tarnyba.

Importuotoja:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Kipras

Gamintojas:

Lumi Legend Corporation, 22/F, 1 pastatas, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Pagaminta Kinijoje.
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SIENAS STIPRINAJUMS AR FONA APGAISMOJUMU

IKIVI

LIETOSANAS INSTRUKCIJA SIENAS STIPRINAJUMAM AR FONA APGAISMOJUMU.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU — TA VAR BUT NEPIECIESAMA VELAK.

DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms montazas un uzstadisanas uzsaksanas iepazistieties ar
S0 instrukciju.

e Pastav dazadi televizoru veidi, tapéc Sis ,KIVI” televizora
sienas stiprinajums nav pilniba universals.

® Nepareiza uzstadisana vai lietosana ar iericém, kuru svars
parsniedz maksimalo slodzi, var izraisit bojajumus vai
nopietnus ievainojumus gan iericém, gan lietotajiem.

® [zmantojiet atbilstoSus montazas materialus atkariba no
virsmas veida. Neparskrivéjiet montazas skraves parak
stingri.

® Més iesakam ,KIVI” televizora sienas stiprinajumu uzstadit
sertificétiem specialistiem.

o Sis izstradajums satur sikas detalas, kas, ja tas norij, var radit
aizrisanas risku. Turiet Sis detalas prom no bérniem.

e levérojiet standarta elektriskas drosibas pasakumus
montazas un fona apgaismojuma lietosanas laika.

o Izvairieties no statiskas elektribas iedarbibas — ta var sabojat
komponentes.

e Izvairieties no kontakta ar Gdeni, Skidrumiem vai mitru vidi.
Paredzéts lietosanai tikai sausas iekstelpas.

e Montazu veiciet prom no siltuma avotiem, atklatas liesmas
vai skidrumiem.

e Pievienojiet tikai saderigiem barosanas avotiem (pieméram,
USB 5V/1 A).

o Neizmantojiet adapterus ar augstaku spriegumu, neka
noradits $aja instrukcija, lai izvairitos no parkarsanas vai
Issavienojuma.

e Regulari parbaudiet kabelu un savienotaju stavokli. Ja tiek
konstatéti bojajumi, nekaveéjoties partrauciet lietosanu.

 Ja neplanojat ilgstosi izmantot fona apgaismojumu, iesakam
to atvienot no barosanas avota.

® Normala LED lentes uzkar$ana ir paredzéta.

GARANTIJA
Importétajs sniedz 2 gadu garantiju $im izstradajumam.
Garantijas laika importétajs atkariba no bojajuma bez maksas
nomainis vai salabos bojatos izstradajumus. Garantijas termin3
sakas no pirkuma datuma.
Garantija papildina spéka esosos likumus un neaizstdj tos.
Garantija neattiecas uz komercialu izmantosanu, bojajumiem,
kas radusies izstradajuma nepareizas lietosanas rezultata, aréjo
apstaklu ietekmi, neatlautu iejauksanos iericé, nekvalificétu
remontu, normalu nolietojumu, kimisku vielu iedarbibu,
parmérigu spéka pielietosanu vai mehaniskiem bojajumiem,
transportésanas un/vai uzglabasanas noteikumu parkapsanu
péc ierices nodosanas, ka ari elektroapgades tikla tehnisko
normu parkapumiem un citiem lidzigiem aréjiem faktoriem.

KOMPLEKTA SATURS:
® Sienas stiprinajums
e LED fona apgaismojums
® Montazas komplekts
e Talvadibas pults
® Lietosanas instrukcija
® Uzstadisanas rokasgramata
K

* Komplekta saturs var atskirties atkariba no partijas.
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SIENAS STIPRINAJUMS

Izstradajuma nosaukums «KIVI» ZIMOLA

TELEVIZORIEM
Pee::::r‘:lstﬁra,“c +5-+435
B assmae s, %
temperatira,C +5-+40
Is\;?;gisef:;?f(Pa /mmHg 86-106/645-795
PRy

MERKIS UN SPECIFIKACIJAS

Meérkis: Sienas
stiprinajums ar
fona
apgaismojumu
LED, OLED, QLED
televizoriem,
aredzéts
nekomercialai,
majas lietosanai

Lietojiet tikai
paredzétajam
mérkim

Lietojiet tikai

L iekstelpas

Regulari, vismaz reizi trijos ménesos, parbaudiet
izstradajuma  stavokli. Parliecinieties, ka slodze
neparsniedz pielaujamo svaru un izmérus. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties nonemiet televizoru un
partrauciet sienas stiprinajuma lietosanu.

IESPEJAMAS PROBLEMAS UN RISINAJUMI:

e Ja ierice vai LED fona apgaismojums nedarbojas,
parbaudiet stravas savienojumu un USB kabela
stavokli.

e Ja talvadibas pults nedarbojas, parbaudiet vai
nomainiet bateriju.

® Japrobléma saglabajas, sazinieties ar klientu atbalsta

dienestu.

Modelis Alumiglow mount

Maksimala

slodze, kg 40

Saderiba ar u_aan

ekraniem 37"-80
100x100,100x150,100%x200,150x100,

VESA 150x150,200x100,200%x200,300x200,

300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

izméri, mm

Neto svars, kg 3,8
Bruto svars, kg 4
Spriegums, V 5

Spec. jauda uz garu-
ma vienibu: W/m

4,57

| lzstradajums nesatur bistamas vielas.
* Razosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

kivismart.com



|< | V| SIENAS STIPRINAJUMS AR FONA APGAISMOJUMU

ON/OFF (leslégsana/lzslégsana)
Gluda fona apgaismojuma
ieslégsana un izslégsana.

Candle (Svece)

Maiga silta gaismas mirgosana, kas
lidzinas istas sveces spidésanai —
ideali kopa ar kamina attélu uz
ekrana.

Sunset (Saulriets)

Saulrieta imitacija — gaisma
pakapeniski izdziest no siltas [idz
pilnigai tumsai 20 minasu laika.
Romance (Romantika)

Gluda sarkanu un violetu tonu maina —
intimam vakaram un romantiskai
atmosférai telpa.

Colors Switch (Krasu maina)
Cikliska krasu maina.

Party (Ballite)
Spilgta un ritmiska krasu maina —
jautrai noskanai.

TALVADIBAS PULTS

Pogu funkcijas

Night Light (Nakts gaisma)
Silta dzeltena gaisma ar zemu
spilgtumu — ideala vakara
atpatai.

Speed (Atrums)

Reguléjiet dinamisko rezimu
atrumu — no gludam parejam uz
atrakam izmainam.

Sunrise (Saullékts)

Léna spilgtuma palielinasanas no
siltas lidz dienas gaismai — modina
maigi un dabiski.

Relax (Atputa)

Maigi pulséjosa krasu maina, radot mierigu
atmosféru atpatai.

Gradient (Gradients)

Gluda kraensao pareja visa lentes
garuma.

Modes Switch (Rezimu maina)
Dazadu rezZimu maina, lai atrastu

optimalo atbilstosi jasu noskanojumam.

Brightness UP (Palielinat spilgtumu)

Pakapeniska spilgtuma palielinasana. ‘ Minimum Brightness (Minimalais spilgtums)

Atra pareja uz zemako spilgtuma
Brightness Down (Samazinat spilgtumu) limeni.
Pakapeniska spilgtuma samazinasana.

Timer 40 mindtes
Automatiska izslégsana péc 40 minatém.

Timer 20 mindtes
Automatiska izslégsana péc 20 minatém.

1 Péc 4 stundam bez aktivitates fona
® apgaismojums automatiski izsledzas.

Bateriju nodalijums (CR2025) |

: o ) . 3 Piezime.
1 P_|rms Iletpsan_as iznemiet . Lai izvairitos no trauc&jumiem no citiem iericém, aktivizéjiet
* aizsargplaksni no fona apgaismojuma saparo$anas rezimu (Pairing Mode):
talvadibas pults bateriju nodalijuma. (@ lesledziet LED lentu;

(2) Nospiediet un turiet nospiestu pogu ,Party + Modes switch” uz
talvadibas pults 3 sekundes. Atlaidiet pogu, kad lenta sak atri mirgot;
(3Talvadibas pults un LED lenta ir saparotas tikai sava starpa.

LED FONA APGAISMOJUMS

USB barosanas ‘
kabelis

Magnétiskie
stiprinajumi

Fona apgaismojuma kontrolieris ar ON/OFF pogu

* Daziem televizoru modeliem aizmugurgaismojums var nedarboties, ja televizors ir izslégts vai miega rezima un barots caur USB.
Ja nepieciesams, izmantojiet aréju barosanas avotu ar sadiem parametriem: 5V, max 1A, vai atbilstosu stravas adapteri.

SERVISS UN ATBALSTS
Importét: o Jautajumi? )
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, Sazinieties ar pardevéju vai atbalsta dienestu.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Kipra
Razotajs:

Lumi Legend Corporation, 22/F, 1. éka, Lisi Plaza, Huifeng East
Road, Ningbo, 315100. Razots Kina.
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UCHWYT SCIENNY Z PODSWIETLENIEM

IKIVI

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA UCHWYTU SCIENNEGO Z PODSWIETLENIEM.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE — MOZE BYC POTRZEBNA W PRZYSZLOSCI.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

® Przed rozpoczeciem montazu i instalacji zapoznaj sie z
niniejsza instrukcja.

® [stnieje wiele rodzajow telewizoréw, dlatego ten uchwyt
$cienny do telewizora ,KIVI” nie jest w petni uniwersalny.

® Nieprawidtowy montaz lub uzytkowanie z urzadzeniami
przekraczajacymi maksymalna nosno$¢ moze prowadzi¢ do
uszkodzen lub powaznych obrazer zaréwno urzadzen, jak i
uzytkownikdéw.

® Uzywaj odpowiednich materiatéw montazowych w
zaleznosci od rodzaju powierzchni. Nie dokrecaj $rub
montazowych zbyt mocno.

® Zalecamy, aby uchwyt Scienny do telewizora ,KIVI" byt
instalowany przez certyfikowanych specjalistow.

® Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic
zagrozenie zadtawienia w przypadku potkniecia. Przechowuj
te czedci z dala od dzieci.

® Przestrzegaj standardowych
elektrycznego  podczas
podswietlenia.

e Unikaj narazenia na elektrycznos¢ statyczng — moze ona
uszkodzi¢ komponenty.

® Unikaj kontaktu z woda, plynami lub wilgotnym
srodowiskiem. Przeznaczony wytacznie do uzytku w suchych
pomieszczeniach.

® Montaz przeprowadzaj z dala od zrédet ciepta, otwartego
ognia lub ptynéw.

® Podfaczaj tylko do kompatybilnych zrédet zasilania (np. USB
5V/1A).

® Nie uzywaj adapteréw o wyzszym napieciu niz wskazane w
tej instrukgji, aby unikna¢ przegrzania lub zwarcia.

® Regularnie sprawdzaj stan kabli i ztaczy. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen, natychmiast przerwij uzytkowanie.

® Jedli nie planujesz uzywac podswietlenia przez dtuzszy czas,
zalecamy odtaczenie go od zrédta zasilania.

® Normalne nagrzewanie sie taSmy LED jest oczekiwane.

srodkéw  bezpieczenstwa
montazu i  uzytkowania

GWARANCJA
Importer udziela 2-letniej gwarancji na ten produkt.
W okresie gwarancji importer, w zaleznosci od rodzaju usterki,
bezpfatnie naprawi lub wymieni wadliwy produkt. Okres
gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu.
Gwarancja uzupefnia obowigzujace przepisy prawa i ich nie
uniewaznia. Gwarancja nie obejmuje uzytku komercyjnego,
uszkodzen powstatych na skutek niewfasciwego uzytkowania,
dziatania czynnikdw zewnetrznych, nieautoryzowanej ingerencji
w urzadzenie, nieprofesjonalnych napraw, normalnego zuzycia,
dziatania $rodkéw chemicznych, nadmiernego uzycia sity lub
uszkodzert mechanicznych, naruszenia zasad transportu i/lub
przechowywania po przekazaniu urzadzenia, ani odchylen od
odpowiednich norm technicznych sieci elektrycznych i innych
podobnych czynnikéw zewnetrznych.

ZAWARTOSC ZESTAWU:
Uchwyt $cienny
Podswietlenie LED
Zestaw montazowy
Pilot zdalnego sterowania
Instrukcja obstugi
Przewodnik instalacji

* Zawarto$c¢ zestawu moze sie rézni¢ w zaleznosci od partii.

°
°
.
°
°
.
4

UCHWYT SCIENNY DLA

Nazwa produktu TELEWIZOROW MARKI
«KIVI»

Okres gwarangji i
zywotnosc¢ 2lata
Temperatura
pracy, °C +5-+35
Wilgotnos¢ wzgledna 4575
podczas przechowywania, %| B
Temperatura
przechowywania, °C +5-+40
CiZnienic atmosF Y
KPa/mmHg 86-106/645 - 795
Wilgotnos¢ wzgledna 0
podczas eksploatacji, % 55-7

PRZEZNACZENIE | SPECYFIKACJE

n Uzywaj tylko

Uzywaj tylkow zgodnie z

pomieszczeniach Czezna Czeniem

Regularnie, co najmniej raz na trzy miesiace, sprawdzaj
stan produktu. Upewnij sig, ze obciazenie nie przekracza
dopuszczalnej wagi i wymiarow. W przypadku
uszkodzenia natychmiast zdejmij telewizor i przerwij
uzytkowanie uchwytu $ciennego.

Przeznaczenie:
Uchwyt écienny z
podswietleniem
dla telewizoréw
LED, OLED, QLED,
przeznaczony do
niekomercyjnego
uzytku domowego,

MOZLIWE PROBLEMY | ROZWIAZANIA:

e Jedli urzadzenie lub podswietlenie LED nie dziata,
sprawdz potaczenie zasilania i stan kabla USB.

e Jedli pilot zdalnego sterowania nie dziata, sprawdz
lub wymien baterie.

e Jesli problem nie zostanie rozwiazany, skontaktuj sie
z obstuga klienta.

Model Alumiglow mount

Maksymalne 40

obcigzenie, kg

Kompatybilnos¢ n_aan

z ekranami 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Rozmiary 150x150,200x100,200%x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Waga netto, kg 3,8

Waga brutto, kg 4

Napiecie, V 5

Moc jednostkowa na
jed. dhlugosci: W/m 457

| Produkt nie zawiera substancji niebezpiecznych.
* Data produkgji jest wskazana na opakowaniu.

kivismart.com
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Funkcje przyciskéw

ON/OFF (Wiaczanie/Wytaczanie)
Plynne wiaczanie i wytgczanie
podswietlenia.

Night Light (Swiatto nocne)
Ciepte zotte Swiatto o niskiej
jasnosci — idealne do
wieczornego relaksu.

Speed (Predkosc)

Regulacja predkosci trybow
dynamicznych — od ptynnych
przejé¢ do szybszych zmian.

Candle (Swieca)

Delikatne migotanie cieptego swiatta,
przypominajace blask prawdziwej
Swiecy — idealne w potaczeniu z

obrazem kominka na ekranie. Sunrise (Wschéd storca)

Powolne zwiekszanie jasnosci od
cieptego do $wiatta dziennego —
budzi delikatnie i naturalnie.

Relax (Relaks)

Delikatnie pulsujaca zmiana koloréw, tworzaca
spokojng atmosfere do odpoczynku.

Gradient (Gradient)
Plynne przejscie koloréw na catej
dtugosci tasmy.

Sunset (Zachéd storica)

Symulacja zachodu storica — $wiatto
stopniowo przygasa od cieptego do
catkowitej ciemnosci w ciggu 20 minut.

Romance (Romantyzm)

Ptynna zmiana odcieni czerwieni i fioletu —
na intymny wieczér i romantyczna
atmosfere w pokoju.

Colors Switch (Zmiana koloréw)
Cykliczna zmiana koloréw.

Party (Impreza)
Jasna i rytmiczna zmiana koloréw — dla
radosnego nastroju.

Modes Switch (Zmiana trybow)
Zmiana roznych trybdw, aby znalez¢
optymalny dla Twojego nastroju.

Brightness UP (Zwigksz jasnosc)

Stopniowe zwickszanie jasnosci. ‘ Minimum Brightness (Minimalna jasnos¢)

Szybkie przejscie do najnizszego poziomu
Brightness Down (Zmniejsz jasnos¢) Jasnoscl,
Stopniowe zmniejszanie jasnosci.

Timer 40 minut
Automatyczne wytgczanie po 40 minutach.

Timer 20 minut
Automatyczne wytaczanie po 20 minutach.

1 Po 4 godzinach braku aktywnosci
* podswietlenie wytacza sie automatycznie.

Komora na baterie (CR2025) ‘

Uwaga.
1 Przed uzyciem usur wkfadke ¥ Aby unikna¢ zaktbcen zinnych urzadzen, wiacz tryb parowania
* ochronng z komory baterii (Pairing Mode):
pilota podswietlenia. (DWiacz tasme LED;

(2) Przytrzymaj przycisk, Party + Modes switch”na pilocie przez 3
sekundy. Zwolnij przycisk, gdy taSma zacznie szybko miga¢;
(3 Piloti taéma LED s3 sparowane wyfacznie ze soba.

PODSWIETLENIE LED

TasmalED |——— ==

-

Kabel ‘
zasilajacy USB

Mocowania
magnetyczne

\—{ Kontroler pod$wietlenia z przyciskiem ON/OFF

*W niektérych modelach telewizoréw podswietlenie moze nie dziata¢, gdy telewizor jest wytaczony lub w trybie uspienia zasilany przez USB.
W razie potrzeby uzyj zewnetrznego zrodfa zasilania o parametrach: 5V, maks. 1A lub odpowiedniego zasilacza.

SERWIS I WSPARCIE

Masz pytania?

Skontaktuj sie ze sprzedawcg lub serwisem wsparcia.
Importerz: sl ze sp 3 P

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cypr

Producent:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Budynek 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Wyprodukowano w Chinach.
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SUPORTE DE PAREDE COM RETROILUMINACAO

IKIVI

INSTRUCOES PARA USO DO SUPORTE DE PAREDE COM RETROILUMINAGAO.

GUARDE ESTE MANUAL — ELE PODE SER NECESSARIO NO FUTURO.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

® Antes de iniciar a instalagdo e a montagem, familiarize-se
com este manual.

® Existem varios tipos de televisores, pelo que este suporte de
parede para TV "KIVI" ndo é totalmente universal.

® Uma instalagdo incorreta ou o uso com dispositivos que
excedam a capacidade de carga maxima pode causar danos
ou lesdes graves tanto aos dispositivos quanto aos
utilizadores.

® Use materiais de montagem adequados conforme o tipo de
superficie. Nao aperte os parafusos de montagem com muita
forca.

® Recomendamos que o suporte de parede para TV "KIVI" seja
instalado por profissionais certificados.

e Este produto contém pecas pequenas que podem
representar risco de asfixia se ingeridas. Mantenha essas
pecas fora do alcance de criancas.

® Siga as precaucoes padrao de seguranca elétrica durante a
instalagao e o uso da retroiluminagéo.

® Evite a exposicao a eletricidade estatica — ela pode danificar
0s componentes.

e Evite 0 contato com 4gua, liquidos ou ambientes Umidos.
Destinado apenas para uso em ambientes internos secos.

® Realize a montagem longe de fontes de calor, chamas
abertas ou liquidos.

® Conecte apenas a fontes de alimentagao compativeis (por
exemplo, USB 5V/1 A).

® Ndo use adaptadores com voltagem superior a especificada
neste manual para evitar superaquecimento ou
curto-circuito.

® Verifique regularmente o estado dos cabos e conectores. Em
caso de danos detectados, interrompa imediatamente o uso.

® Se nado planeja usar a retroiluminacdo por um periodo
prolongado, recomendamos desconecta-la da fonte de
alimentagao.

® O aquecimento normal da fita LED é esperado.

GARANTIA

O importador fornece uma garantia de 2 anos para este produto.
Durante o periodo de garantia, o importador, consoante o tipo
de avaria, substituird ou reparard gratuitamente os produtos
com defeito. O periodo de garantia comeca a contar a partir da
data de compra.

Esta garantia complementa a legislagao aplicavel e nao a
substitui. A garantia néo cobre utilizagdo comercial, danos
resultantes de utilizacdo indevida, exposicdo externa,
interven¢des ndo autorizadas no aparelho, reparacdes néo
qualificadas, desgaste normal, acao de produtos quimicos, uso
excessivo de forca ou danos mecanicos, violacéo das regras de
transporte e/ou armazenamento apds a entrega do aparelho,
nem desvios das normas técnicas das redes elétricas ou outros
fatores externos semelhantes.

CONTEUDO DO KIT:
® Suporte de parede
® Retroiluminagdo LED
e Kit de montagem
e Controle remoto
® [nstrucdes de utilizagdo
® Guia de instalacao

* 0 contetdo do kit pode variar dependendo do lote.

SUPORTE DE PAREDE

Nome do produto PARA TELEVISORES DA
MARCA «KIVI»

Periodo de garantia
e vida util 3anos
Temperatura de
operagio, °C +5-+435
Umidade relativa de
armazenamento, % 45-75
Temperatura de
armazenamento, °C +5-+40
Pressao atmosférica,
kPa/mmHg 86-106 /645 - 795
Umidade relativa de
operacao, % 55-70

FINALIDADE E ESPECIFICAGOES
Finalidade:

Suporte de
parede com
retroiluminagio Use apenas em Use apenas para
ara televisores ambientes 0 propésito
LED, OLED, QLED, pretendido

internos
destinado a uso L
nao comercial em
casa
Verifique regularmente, pelo menos a cada trés meses, o
estado do produto. Certifique-se de que a carga ndo
excede o peso e as dimensdes permitidas. Em caso de
danos, remova imediatamente a televisdo e interrompa
o uso do suporte de parede.

POSSIVEIS PROBLEMAS E SOLUCOES:

e Se o dispositivo ou a retroiluminacdo LED nao
funcionar, verifique a conexao de alimentacao e o
estado do cabo USB.

e Se o controle remoto ndo funcionar, verifique ou
substitua a bateria.

® Se o problema persistir, entre em contato com o
suporte ao cliente.

Modelo Alumiglow mount

Carga

maxima, kg 40

Compatibilidade n_grn

com telas 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Tamanhos 150x150,200x100,200%x200,300%x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Peso liquido, kg 3,8

Peso bruto, kg 4

Voltagem, V 5

Poténcia espec. por

un. de compr.: W/m 457

1 © produto ndo contém substancias perigosas.
* Adata de fabricacao esté indicada na embalagem.

kivismart.com
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CONTROLE REMOTO

Funcdes dos botoes

ON/OFF (Ligar/Desligar)
Ativagdo e desativacdo suave da
retroiluminacéo.

Night Light (Luz noturna)

Luz amarela quente com baixa
intensidade — ideal para
relaxamento noturno.

Speed (Velocidade)

Ajuste a velocidade dos modos
dindmicos — de transi¢oes suaves a
mudangas mais rapidas.

Candle (Vela)

Cintilagdo suave de luz quente,
semelhante ao brilho de uma vela real
— perfeito em combinagdo com uma
imagem de lareira na tela.

Sunset (Por do sol)

Simulacao de um pér do sol — a luz
diminui gradualmente de quente
para escuriddo total em 20 minutos.

Sunrise (Nascer do sol)

Aumento lento do brilho de luz
quente para luz diurna — desperta
suavemente e naturalmente.

Relax (Relaxamento)
Mudanga pulsante suave de cores, criando uma
atmosfera calma para descanso.

Romance (Romantismo)

Transicao suave de tons de vermelho e roxo
— para uma noite intima e uma atmosfera
romantica no ambiente.

Gradient (Gradiente)
Transicao suave de cor ao longo de
Colors Switch (Mudanca de cores) todo o comprimento da fita.

Mudanca ciclica entre cores.

Party (Festa)
Mudanca de cores vibrante e ritmica — para
um clima alegre.

Modes Switch (Mudanca de modos)
Mudanca entre diferentes modos para
encontrar o ideal para o seu humor.

Brightness UP (Aumentar brilho) ‘

Aumento gradual do brilho. Minimum Brightness (Brilho minimo)

Transicao rapida para o nivel de brilho mais

Brightness Down (Diminuir brilho) baixo.

Diminuicéo gradual do brilho.

Timer 40 minutos
Desligamento automatico ap6s 40 minutos.

Timer 20 minutos ‘
Desligamento automatico ap6s 20 minutos.

1 Apds 4 horas de inatividade, a retroiluminagéao
¢ desliga-se automaticamente.

Compartimento da bateria (CR2025) | Nota. Para evitar interferéncias de outros dispositivos, ative o modo
I Antes de usar, remova a protegao do 12 de emparelhamento (Paiting Mode):

® compartimento da bateria do (DLigueafitadeED;
cont?ole remoto da retroiluminagéo. (@) Pressione e mantenha pressionado o botao "Party + Modes

switch" no controle remoto por 3 segundos. Solte o botdo assim
ue afitacomegar a piscar rapidamente;

E?D O controle remoto e afita de LED estédo emparelhados

exclusivamente entre si.

RETROILUMINACAO LED

Cabo de ‘
alimentacéo USB

Fixadores
magnéticos

\—{ Controlador de retroiluminagdo com botao ON/OFF

*Em alguns modelos de televiséo, a retroiluminagao pode nao funcionar quando a TV esté desligada ou em modo de espera com alimentagao
via USB.
Se necessario, utilize uma fonte de alimentagéo externa com as seguintes SERV'CO E SUPORTE

especificagdes: 5V, 1A max. ou um adaptador de energia compativel.
Tem perguntas?

Contate o vendedor ou o servico de suporte.
Importador:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Chipre

Fabricante:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Edificio 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Fabricado na China.

eed .
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SUPORT DE PERETE CU ILUMINARE DE FUNDAL

IKIVI

INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZAREA SUPORTULUI DE PERETE CU ILUMINARE DE FUNDAL.

PASTRATI ACEST MANUAL — AR PUTEA FI NECESAR ULTERIOR.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Inainte de a incepe montajul si asamblarea, familiarizati-va
cu acest manual.

® Exista diferite tipuri de televizoare, astfel incat acest suport
de perete pentru televizor ,KIVI" nu este complet universal.

® |nstalarea incorectd sau utilizarea cu dispozitive care
depdsesc capacitatea maxima de incdrcare poate duce la
deteriorarea sau vatamarea grava a dispozitivelor si
utilizatorilor.

® Utilizati materiale de montaj adecvate in functie de tipul
suprafetei. Nu strangeti excesiv suruburile de montaj.

® Recomandam ca suportul de perete pentru televizor ,KIVI” s&
fie instalat de specialisti certificati.

® Acest produs contine piese mici care pot prezenta pericol de
sufocare daca sunt inghitite. Pastrati aceste piese departe de
copii.

® Respectati masurile standard de siguranta electrica in timpul
montajului si utilizarii iluminarii de fundal.

e Evitati expunerea la electricitate staticda — aceasta poate
deteriora componentele.

e Evitati contactul cu apa, lichidele sau mediile umede. Este
destinat exclusiv utilizarii in spatii interioare uscate.

o Efectuati montajul departe de surse de caldura, flacari
deschise sau lichide.

® Conectati doar la surse de alimentare compatibile (de
exemplu, USB 5V/1 A).

e Nu utilizati adaptoare cu o tensiune mai mare decat cea
specificata in acest manual pentru a evita supraincalzirea sau
scurtcircuitarea.

o Verificati periodic starea cablurilor si conectorilor. Daca se
detecteaza daune, opriti imediat utilizarea.

® Dacd nu intentionati s utilizati iluminarea de fundal pentru
o perioada lungd, recomandam deconectarea acesteia de la
sursa de alimentare.

o Incélzirea normald a benzii LED este de asteptat.

GARANTIE
Importatorul oferd o garantie de 2 ani pentru acest produs.
In perioada de garantie, importatorul, in functie de defect, va
inlocui sau repara gratuit produsele defecte. Perioada de
garantie incepe de la data achizitiei.
Garantia completeaza legislatia in vigoare si nu o inlocuieste.
Garantia nu acopera utilizarea comerciala, daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare, influentele externe, interventiile
neautorizate asupra aparatului, reparatiile necalificate, uzura
normald, actiunea substantelor chimice, aplicarea excesivé de
forta sau daunele mecanice, nerespectarea regulilor de transport
si/sau depozitare dupd livrarea dispozitivului si/sau abaterile de
la normele tehnice ale retelei electrice sau alti factori externi
similari.

CONTINUTUL SETULUI:

® Suport de perete
® lluminare de fundal LED
® Set de montaj
® Telecomanda
® [nstructiuni de utilizare
® Ghid de instalare
Continutul setului poate varia in functie de lot.

*

SUPORT DE PERETE

Numele produsului PENTRU TELEVIZOARE
MARCA «KIVI»

Perioada de garantie si 2ani
durata de viata
Temperatura de
functionare, °C +5-+35
Umiditatea relativa la
depozitare, % 45-75
Temperatura de
depozitare, °C +5-+40
Presiunea atmosferica,
kPa/ mm Hg ' 86106 /645 - 795
Umiditatea relativa la
functionare, % 55-70

SCOP SI SPECIFICATII

Scop: Suport de
perete cu iluminare
de fundal pentru
televizoare LED,
OLED, QLED,
destinat utilizarii
necomerciale,
casnice

Utilizati doar in

L interior

Verificati periodic, cel putin o datd la trei luni, starea
produsului. Asigurati-vd cd sarcina nu depaseste
greutatea si dimensiunile permise. In caz de deteriorare,
indepartati imediat televizorul si opriti utilizarea
suportului de perete.

Utilizati doar in
scopul prevazut

PROBLEME POSIBILE $1 SOLUTII:

e Daca dispozitivul sau iluminarea de fundal LED nu
functioneaza, verificati conexiunea de alimentare si
starea cablului USB.

e Daca telecomanda nu functioneazd, verificati sau
nlocuiti bateria.

® Daca problema persista, contactati asistenta pentru

clienti.
Model Alumiglow mount
Sarcina
maxima, kg 40

Compatibilitate

cu ecrane 37"-80

100x100,100x150,1700x200,150x100,
150x150,200%x100,200x200,300x200,
300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Dimensiuni
VESA, mm

Greutate neta, kg |3,8

Greutate bruta, kg | 4

Tensiune, V 5

Putere spec. pe unit. 457
de lungime: W/m 4

| Produsul nu contine substante periculoase.
* Data fabricarii este indicatd pe ambalaj.
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|< | V| SUPORT DE PERETE CU ILUMINARE DE FUNDAL

TELECOMANDA

Functii ale butoanelor

ON/OFF (Pornire/Oprire)
Activare si dezactivare lind a
iluminérii de fundal.

Night Light (Lumina de noapte)
Lumina galbena calda cu
luminozitate scazutd — ideala
pentru relaxare seara.

Speed (Viteza)

Reglati viteza modurilor dinamice
— de la tranzitii line la schimbari
mai rapide.

Candle (Lumanare)

Palpéire moale a luminii calde,

asemanatoare cu stralucirea unei

lumanari reale — perfectd in combinatie

Cu o Ilmagine de semineu pe ecran. Sunrise (Rasarit de soare)

Crestere lenta a luminozitatii de la
lumina calda la lumina de zi —

trezeste bland si natural.

Sunset (Apus de soare)

Simularea unui apus de soare — lumina
se estompeaza treptat de la cald la
intuneric complet in 20 de minute.

Relax (Relaxare)
Schimbare pulsatorie usoara a culorilor, crednd o
atmosfera calma pentru odihna.

Gradient (Gradient)
Tranzitie lind a culorilor pe toata
lungimea benzii.

Romance (Romantism)

Tranzitie lind intre nuante de rosu si violet
— pentru o seara intima si o atmosfera
romantica in camera.

Colors Switch (Schimbare culori)
Schimbare ciclica intre culori.

Party (Petrecere)
Schimbare vibranta si ritmica a culorilor —
pentru o stare de spirit vesela.

Modes Switch (Schimbare moduri)
Schimbare intre diferite moduri pentru a
gasi cel optim pentru starea ta de spirit.

Brightness UP (Crestere luminozitate)

Crestere treptaté a luminozitatji. Minimum Brightness (Luminozitate minima)

Tranzitie rapida la cel mai scazut nivel de

Brightness Down (Scadere luminozitate) luminozitate.

Scadere treptata a luminozitatii.

Timer 40 minute
Oprire automata dupa 40 de minute.

Timer 20 minute
Oprire automata dupa 20 de minute.

1 Dupd 4 ore de inactivitate, iluminarea de
¢ fundal se opreste automat.

Compartiment baterie (CR2025) \

1 Tnainte de utilizare, indepértati insertia
® protectoare din compartimentul bateriei
telecomenzii pentru iluminarea de fundal.

Nota.

Pentru a evita interferentele de la alte disporzitive, activati modul de

asociere (Pairing Mode):

() Porniti banda LED;

@ Apasatl si mentineti apasat butonul,Party + Modes switch” de pe
telecomanda tlmp de’3 secunde. Eliberati butonul imediat ce banda
incepe sa cllpeasca rapid;

(3 Telecomanda si banda LED sunt asociate exclusiv una cu cealalta.

ILUMINARE DE FUNDAL LED

Cablu de ) —— s
alimentare USB > Bandi LED e - -

Fixatoare
magnetice

\—{ Controler pentru iluminare de fundal cu buton ON/OFF

*La unele modele de TV, iluminarea din spate poate sa nu functioneze cand televizorul este oprit sau in modul standby si alimentat prin USB.
Daca este necesar, folositi o sursd de alimentare externa cu urmatorii parametri: 5V, max. 1A sau un adaptor de alimentare adecvat.

SERVICE SI SUPORT

Aveti intrebari?
Contactati vanzatorul sau serviciul de suport.

Importator:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cipru

Producator:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Cladire 1, Lisi Plaza, Huifeng East
Road, Ningbo, 315100. Fabricat in China.
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HACTEHHOE KPEMJIEHME C MOACBETKOW

IKIVI

MHCTPYKLIUA NO UCNOJIb3OBAHUIO HACTEHHOTIO KPEMJIEHUA C MOACBETKOM.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIMIO — OHA MOXXET MOHAAOBUTbCA B AANIbHEULLEM.

NMPABWUJIA BE3SONACHOCTU

o [lepes; Hayanom MOHTaxa@ W COOPKV O3HaKOMbTeChb C AaHHOW
VIHCTPYKLEN.

o CyllecTByeT MHOXECTBO TUMOB TENEBI30POB, MOSTOMY [aHHOE

HacTeHHoe KperneHve mna TeneBusopa «KIVl» He ABnAetca

MOMHOCTbIO YHUBEPCATbHBIM,

HenpaBunbHas yCraHOBKa U MCMONb30BaHME C YCTPOVCTBAMM,

BEC KOTOPbIX MPEBbILLAET MAKCUMAbHYIO HarpysKy, MOXeT

NPVBECTV K MOBPEXAEHMIO WM Cepbe3HbIM  TpaBMam  Kak

YCTPOACTB, TaK M MOb30BaTenei.

Vicnonb3yiite NoAXoAALLVE MOHTaXHbIE MaTepyiarbl B 3aBUCIMOCTU

OT TUMa MoBePXHOCTU. He 3aTArviBaiiTe MOHTaXKHbI@ BIHTbI ILLIKOM

CUITbHO.

PekomeHayem  ycTaHaBnMBaTb —HacTeHHOe — KperyieHwe AnA

Tenes3opa «KIVI» cepTudrLMpoBaHHbIMY CrieLanicTamm.

Vi3pnenvie copepuT MefKvie AeTainu, KOTopble MOTyT NPeaCTaBnATL

OMacHOCTb YAYLLIEHNS MPU MPOaTbiBaHUN. XpaHiTe 3T1 AeTann B

HEeAOCTYMHOM A1 AETel MecTe.

Cobniofjalite  CTaHAAPTHblE MePbl  3MEKTPOBE30NACHOCT  NpK

MOHTXe 1 UCMOsb30BaHNM NOACBETKM.

Vi36eraiiTe BO3[E/CTBIA CTATUYECKOTO SMIEKTPUYECTBA — OHO

MOXET NOBPEAMTH KOMMOHEHTbI.

V136eraiiTe KOHTaKTa C BOAOW, KAKOCTAMM WA BIIaXKHO CPenoi.

INpenHa3HaueHo TONbKO 1A UCMOMb30BAHMA B CyXVIX MOMELLIEHIAX.

MoHTax cnepyeT NpoBOAUTL BAAIM OT WCTOYHVKOB Tera,

OTKPbITOrO OTHA NN XKUAKOCTEN.

lMopkrioyaiiTe TOMbKO K COBMECTUMbIM WCTOYHVKAM MTaHWA

(Hanpumep, USB 5V/1 A).

® He vicnonb3yiite afantepbl ¢ 6onee BbICOKAM HampsiKeHem, Yem

YKa3aHO B AaHHOI MHCTPYKLMI, YTOGbI M3GeXaTb Neperpesa Wi

KOPOTKOrO 3aMblKaHIA.

PerynapHo npoBepsiite cocTosHMe Kabeneit 1 pasbemos. Mpu

OOHapy)KeHWM  MOBPEXAEHU  HEME[IeHHO  npeKpartuTe

CMOMb30BaHMe.

Ecm Bbl HemnaHvpyeTe MCMonb30BaTb MOACBETKY B TeueHue

[UIMTENIbHOTO  BpPEMeHY, PeKOMeHAyeTcA OTKMiYaTb ee  OT

VICTOYHVIKA MUTaHWS.
® HopvanbHblii ~ HarpeB  CBETOAVIOAHOM  JIeHTbl  ABAAETCA
HOPMasIbHbIM ABNEHVEM.

FTAPAHTUA

VimMnopTep npefocTaBnAeT rapaHThio 2 rofja Ha AaHHOe n3fenve.
B TeueHne rapaHTWiHOro Cpoka MMMopTep, B 3aBUCMMOCTU OT
XapaKTepa MOJMOMKM, 6ecnnaTHO 3amMeHAeT WM PeMOHTMpYeT
HeuncnpasHble n3aenua. fapaHTUIHBIA CPOK HauMHaeTca C Aathbl
NOKYMNKM.

lapaHTVA [OMOMHAET AeiCTBYlOWee 3aKOHOAATENbCTBO W He
OTMeHseT ero. lapaHTVA He PacnpPoCTPaHAETCA Ha KOMMepYecKoe
UCNONb30BaHWe, Ha MOBPEX[EHUA, BO3HUKWINE B pesynbTate
HEenpaBUNbHOI SKCMTyaTaLn U3ENNs, BHELLHEro BO3AeiCTBIA,
HEeCaHKLIVOHNPOBAHHOTO  BMelLaTeNbCTBa B YCTPOWCTBO,
HEeKBaNMPNLMPOBAHHOTO  PEMOHTa, eCTECTBEHHOTO  W3HOCa,
BO3AENCTBNA XMMUYECKUX BELECTB, YPE3MEPHOTO MPUNOXKEHNA
CUMbl MM MeXaHUYECKNX MOBPEXAEHNIA, HapyLIeHWA npaBun
TPaHCMOPTUPOBKM /N XPaHEeHUA NOCNe Nepefjayn yCTPONCTBa,
a TaKKe Ha OTKIOHEHUA OT TeXHUYeCKUX HOpM pPaboTbl
INEKTPUYECKIIX CETe 1 APYIX aHANOMMYHBIX BHELHNX $paKTOpOB.

COCTAB MOETIO KOMMJIEKTA:
HacreHHoe KpenneHune
CBeTofnoAHan NofcBeTKa
MoHTaXHbIn Habop
MynbT ANCTaHLMOHHOTO yNpaBieHns
WHCTPYKUWA No sKcnayaTaumm
PykoBofCTBO Mo ycTaHOBKe
* CocTaB KOMMfeKTa MOXET OT/MYaTbCA B 3aBUCUMOCTUA OT
napTum.

HACTEHHOE
H {0BaHMe n3g KPEMJIEHUE JNATB
MAPKU «KIVI»
FapaHTUIHDbIN CPOK
1 CPOK UTYXKObI 2ropa
Pa6ouasn
Temneparypa, °C +5-+435
OTHOCUTENbHaA BNaXXHOCTb 4575
npu XxpaHeHuu, % B
Temnepartypa
XpaHeHus:, °C +5-+40
AtmocdepHoe paBneHue,
K,T,"a",,v,d,’w,’;:nf‘ nenit 86 -106/645 - 795
OTHOCUTENbHAA BAAXKHOCTb 0
npu sKcnayatauum, % 55-7

HA3HAYEHUE U XAPAKTEPUCTUKU

Wcnonbayiite Wcnonb3yiite
TONbKO B TOMbKO MO
MOMeLLEHUAX Ha3HaueHIo

PerynapHo, He pexe oAHOro pasa B Tpu MecAua,
nposepAiTe CoCToAHWE u3pgenus. Yb6eauTecb, uTO
Harpyska He npeBbllaeT JOMYCTUMbIN BEC U pa3mepbl. B
cnyyae NoBpeXAeHNA HeMeIeHHO CHMUTE TeneBn3op
1 npeKpaTnTe NCNoJib30BaHNe HaCTEHHOrO KpenieHus.

BO3MO>KHbIE MPOBJIEMbI 1 X PELUEHUA:

o Ecnu yctpoiictBo mnm ceetogmonHan nopcBeTka He
pa6oTaeT, NpoBepbTe MOAKMIOUEHNE K UCTOUHMKY
nuTaHuA 1 coctoaHve USB-kabena.

e ECIM nynbT [AUCTaHUMOHHOTrO yMmpaBneHws He
paboTaeT, NpoBepbTE UK 3aMeHUTE HGaTapero.

e Ecnu npobnema He pelueHa, obpatnTech B Cryx0y
NoAAEPXKKN.

Mopgenb Alumiglow mount

MakcumanbHasa 40

Harpyska, Kr

CoBMecTUMOCTb u_aan

C 3KpaHamu 37°-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Pasmepbl 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400%x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Bec HeTTO, Kr 3,8

Bec 6pyTTO, KI 4

Hanps»eHne, B 5

Y. MOWHOCTb Ha

eA. AnuHbl: Br/m 4,57

| Y13Aenve He CORepXWT BpeAHbIX BelecTs.
¢ [laTa 13roTOB/EHNS YKa3aHa Ha yraKoBKe.
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nynbt ANCTAHUMNOHHOIO YINPABJIEHUA

HasHaueHne KHONoK

Night Light (HouHo1 cBeT)
Tennbiii XenTblil CBET C HA3KOM
APKOCTbIO — UAeaneH ana
BEeYepHero oTAbIxa.

ON/OFF (BkniounTb/BbiKnounTb)
MnaBHoe BKAOUEHNE N
BblKtoYeHNe NoOACBETKN.

Speed (CkopocTb)

Perynupyiite ckopocTb AMHAMUYECKNX
PeXnMoB — OT MJIaBHOrO nepexoia Ao
60onee 6bICTPOro U3MEHEHUS.

Candle (Ceeya)

Msrkoe mepLjaHue TeMMoro cBeTa,
NoXOXee Ha CBET HacToALLel CBeun —
VAanbHO B COYETAHNN C 306paKeHN-

€M KaM1Ha Ha 3KpaHe. Sunrise (PaccBeT)

Me,qneHHoe HapacTaHne ApKOCTU
OT Tensioro K AHeBHOMY CBeTy —
npoéyx(,qaeT MATKO U eCTeCTBEHHO.

Sunset (3akar)

VimnTauma 3akata — ceet
noCTeneHHo yracaeT oT Tenyioro 1o
MOSIHOW TEMHOTbI 3a 20 MUHYT.

Relax (Penakc)
Msrko nynbcypytoLLas CMeHa LiBETOB, CO3AaloLan
CMOKOIHYI0 aTMOChepy AnA OTabIXa.

Romance (PomaHTuka)

naBHasA cMeHa OTTEHKOB KPAcHOTO 1
¢duroneToBoOro LiBETOB — AiN1A Beyepa BABOEM
1 POMAHTUYECKOI aTMOChEpbI B KOMHaTE.

Gradient (TpagueHT)
MnaBHbI Nepexop LBeTa No Bcei
Colors Switch (MepekntoueHue LBeTOB) [UIVHE NEeHTbI.

Linknuyeckoe nepeknoyeHne mexay LBeTamu.

Party (BeuepuHka)
ﬂpKaﬂ 1N pUTMNYHaA CMeHa UBeToB — AnA

‘ Modes Switch (CmeHa pexumoB)
BECESIOro HaCTPOEHNA.

CMeHa pasinyHbIX PEXMMOB, YTobbl NOA06PaThL
ONTUManbHBbIA ANA Ballero HaCTpoeHnA.

Brightness UP (YBennuutb ApKocTb)

MocTeneHHoe yBenueHme ApKkocTi ‘ Minimum Brightness (MuHumanbHas ApKkocTb)

BbICTPbIit Nepexos K cCamomMy HU3KOMY YPOBHIO

Brightness Down (YmMeHbLNTb APKOCTb) APKOCTU.

MocTeneHHOe yMeHbLLEHE APKOCTU.

Timer 40 MuHyT

Timer 20 MuHyT ‘
ABTOMaTUYECKOE BbIKNIOUEHVE yepes 40 MUHYT.

ABTOMaTHYecKoe BblKtoUeHe yepes 20 MUHYT.

1 Mocne 4 yacos 6e3 akTMBHOCTM NOACBETKA
® aBTOMATWNYECKU BbIK/IOYAETCA.

Orcek ana 6atapeiiku (CR2025) \

' I'Iepe,q nCnonb3oBaHMEM BblHbTE
® 3alMTHYIO BCTaBKY W3 6aTapeiiHoro
OTCeKa NynbTa NOACBETKN.

MpumeyaHuie. Htobbl 136exaTb NOMEX OT APYrX YCTPOIICTB,
4 aKTVIBUPYIATe pexum conpshkeHns (Pairing Mode):
(D BknioumTe CBETOAVOAHYIO NIEHTY;
(2 Haxmue 1 ynepxvigalite KHonky «Party + Modes switch»
Ha My/bTe AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBeH!sA B TeYeHUe 3 CekyHf.
OTnyCTUTE KHOMKY, Kak TONbKO JIEHTa HaYHET BbICTPO MUraTh;
@ I'Iyan 1 CBETOAMOAHAA SIeHTa CONpPsKeHbl NCKIOYUTENIbHO

Apyr CApyrom.
CBETOAMOAHASA LED MOACBETKA
UBrabeno | mmm—

LED-neHTa —

MarHuTHble
dukcaTopbl

\—{ KoHTponep noacsetku ¢ kHornkow BKJT - BbIKJ1

* Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX TENIEBIN30POB NOACBETKA MOXET He PaboTaTb B BbIK/MIOUEHHOM COCTOAHMI U B PEXIME CHA NPU NuTaHum ot USB.
Mpy HEOBXOANMOCTIN UCMONb3YIATE BHELIHMIA UCTOYHUK MUTaHWA C NapameTpami 5V, TA max uu COOTBETCTBYIOLUMIN aAanTep NuTaHNs.

CEPBUC U MOAJEPMKKA

BosHuknu Bonpocs!?
O6paTuTech K NPOAaBLY WK B Y6y NoaaepM: KM

Wmnoprtep: sy
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, AR,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Kunp Ty
MNpownsBogutens: :»g;.‘§

Lumi Legend Corporation, 22/3, 3paHvie 1, Jlnsm MNnasa, *3"3’,?“ ,
Xyndenr Vct Poag, Hunréo, 315100. CaenaHo B Kntae. @‘ s f
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NASTENNY DRZIAK S PODSVIETENIM

IKIVI

NAVOD NA POUZITIE NASTENNEHO DRZIAKA S PODSVIETENIM.

UCHOVAJTE SITENTO NAVOD — MOZE SA VAM NESKOR HODIT.

BEZPECNOSTNE POKYNY

® Pred zacatim montdze a instaldcie sa oboznamte s tymto
navodom.

® Existuju rézne typy televizorov, preto tento nastenny drziak
pre televizor ,KIVI” nie je Gplne univerzalny.

® Nespravna instalacia alebo poutzitie s zariadeniami, ktorych
hmotnost presahuje maximalnu nosnost, moze sposobit
poskodenie alebo vézne zranenia zariadeni aj pouzivatelov.

® Pouzivajte vhodné montazne materialy podla typu povrchu.
Neutiahnite montazne skrutky prilis silno.

e Odporticame, aby nastenny drziak pre televizor ,KIVI”
instalovali certifikovani odbornici.

® Tento vyrobok obsahuje malé suciastky, ktoré moézu pri
prehltnuti  spdsobit riziko udusenia. Uchovavajte tieto
stciastky mimo dosahu deti.

e Dodrziavajte Standardné bezpecnostné opatrenia tykajlce
sa elektrickej bezpecnosti pocas montaze a pouzivania
podsvietenia.

e Vyhybajte sa vystaveniu statickej elektrine — moze poskodit
komponenty.

e Zabrante kontaktu s vodou, tekutinami alebo vihkym
prostredim. Urcené len na pouzitie v suchych vnitornych
priestoroch.

e Montéz vykonavajte mimo zdrojov tepla, otvoreného ohna
alebo tekutin.

® Pripdjajte len ku kompatibilnym zdrojom napajania (napr.
USB5V/1 A).

® Nepouzivajte adaptéry s vyssim napéatim, ako je uvedené v
tomto navode, aby ste predisli prehriatiu alebo skratu.

® Pravidelne kontrolujte stav kablov a konektorov. Ak zistite
poskodenie, okamZite prestanite vyrobok pouzivat.

® Ak neplanujete podsvietenie pouzivat dlhsi ¢as, odporticame
ho odpojit od zdroja napajania.

e Normélne zahrievanie LED pasu je o¢akavané.

ZARUKA
Importér poskytuje na tento vyrobok zaruku 2 roky.
Pocas zaru¢nej doby importér v zavislosti od poruchy bezplatne
opravi alebo vymeni chybny vyrobok. Zaru¢nd doba zacina
plynut odo dna nédkupu.
Zaruka doplia prislusné pravne predpisy a nerusi ich. Zaruka sa
nevztahuje na komer¢né pouzitie, na poskodenia vzniknuté
nespravnym pouZzitim vyrobku, vonkajsie vplyvy, neopravneny
zésah do zariadenia, neodborné opravy, bezné opotrebovanie,
pdsobenie chemikalii, nadmerné pouzitie sily alebo mechanické
poskodenia, porusenie pravidiel prepravy a/alebo skladovania
po odovzdani zariadenia, ako aj na odchylky od technickych
noriem elektrickych sieti a iné podobné vonkajsie faktory.

OBSAH BALENIA:
o Nastenny drziak
e LED podsvietenie
® Montazna sada
o Dialkové ovladanie
® Navod na pouzitie
® Sprievodca instalaciou
Obsah balenia sa méze Iisit v zavislosti od Sarze.

*
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NASTENNY DRZIAK PRE

Nazov vyrobku TELEVIZORY ZNACKY

«KIVI»
Zérucna doba
a zivotnost 2roky
Prevadzkova
teplota,°C +5-+435
Relativna vlhkost
pri skladovani, % 45-75
Skladovacia
teplota, °C +5-+40
Atmosféricky tl
kPa/mmHg aks 86 - 106 /645 - 795
Relativna vihkost
pri prevadzke, % 55-70

UCEL A SPECIFIKACIE

Ucel: Nastenny
drziak s
podsvietenim pre
LED, OLED, QLED
televizory, urceny
na nekomer¢né,
domace pouzitie

Pouzivajte iba na
uréeny ucel

Pouzivajte iba v
interiéri

Pravidelne, aspon raz za tri mesiace, kontrolujte stav
vyrobku. Uistite sa, Ze zatazenie nepresahuje povolenu
hmotnost a rozmery. V pripade poskodenia okamzite
zloZte televizor a prestante pouzivat nastenny drziak.

MOZNE PROBLEMY A RIESENIA:
e Ak zariadenie alebo LED podsvietenie nefunguje,
skontrolujte pripojenie k napajaniu a stav USB kabla.
e Ak dialkové ovladanie nefunguje, skontrolujte alebo
vymerite batériu.

e Ak problém pretrvava, kontaktujte zakaznicku

podporu.

Model Alumiglow mount

Maximalne

zatazenie, kg 40

Kompatibilita s n_ g

obrazovkami 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Rozmery 150x150,200x100,200%x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Cista hmotnost, kg | 3,8

Hruba hmotnost, kg| 4

Napatie, V 5

Specificky vykon na
jednotku d‘llgky: W/m

4,57

| Vyrobok neobsahuje Skodlivé latky.
¢ Datum vyroby je uvedeny na obale.

kivismart.com
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DIALKOVY OVLADAC

Funkcie tlacidiel

ON/OFF (Zapnutie/Vypnutie)
Plynulé zapinanie a vypinanie
podsvietenia.

Night Light (No¢né svetlo)
Teplé zIté svetlo s nizkym jasom
— idedlne na vecerny
odpocinok.

Speed (Rychlost)

Upravte rychlost dynamickych
rezimov — od plynulych prechodov
po rychlejsie zmeny.

Candle (Svie¢ka)

Jemné blikanie teplého svetla,
pripominajuice Ziaru skuto¢nej sviecky
— idealne v kombinécii s obrazom

krbu na obrazovke. Sunrise (Vychod sinka)

Pomalé zvysSovanie jasu z teplého
na denné svetlo — jemne a
prirodzene prebudza.

Sunset (Zapad sinka)

Simulacia zépadu sinka — svetlo
postupne slabne z teplého na tplnu
tmu pocas 20 minut.

Relax (Relaxacia)
Jemne pulzujiica zmena farieb, vytvarajica
pokojnu atmosféru na oddych.

Gradient (Gradient)
Plynuly prechod farby po celej
dlzke pasu.

Romance (Romantika)

Plynuld zmena odtienov cervenej a fialovej
farby — pre intimny vecer a romantickd
atmosféru v miestnosti.

Colors Switch (Zmena farieb)
Cyklické prepinanie medzi farbami.

Party (Party)
Jasna a rytmicka zmena farieb — pre
veseld naladu.

Modes Switch (Zmena rezimov)
Prepinanie medzi réznymi rezimami,
aby ste nasli optimalny pre vasu naladu.

Brightness UP (Zvysit jas)

Postupné zvySovanie jasu. ‘ Minimum Brightness (Minimalny jas)

Rychly prechod na najnizsi uroven
Brightness Down (Znizit jas) Jasu.

Postupné znizovanie jasu.

Timer 40 minat
Automatické vypnutie po 40 minutach.

Timer 20 minat
Automatické vypnutie po 20 minttach.

1 Po 4 hodinach necinnosti sa podsvietenie
* automaticky vypne.

Priehradka na batériu (CR2025) \7 Poznamka.
1 Pred pouZitim vyberte ochrannu 3 Algy ste predii'l[ruieniu od inych zariadeni, aktivujte rezim
* vlozku z priehradky na batériu pérovania (Pairing Mode):

() Zapnite LED pasik;

(2) Podrzte tlacidlo, Party + Modes switch” na dialkovom ovlédaci
po dobu 3 sekind. Tlacidlo uvolnite, ked' pésik za¢ne rychlo blikat;
(3 Dialkové ovladanie a LED pésik st sparované vyhradne medzi
sebou.

LED PODSVIETENIE
LED pas }7,///’ ‘

dialkového ovladaca podsvietenia.

USB napajaci ‘
kabel

Magnetické
upevnovace

\—{ Ovladac podsvietenia s tla¢idlom ON/OFF

*U niektorych modelov televizorov nemusi podsvietenie fungovat, ked je televizor vypnuty alebo v reZzime spanku a napajany cez USB.
V pripade potreby pouZite externy zdroj napajania s parametrami 5V, max. 1A alebo vhodny napéjaci adaptér.

SERVIS A PODPORA

Dovozcovia: ) Mate otazky? o
ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, Kontaktujte predajcu alebo podpornu sluzbu.
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus son
oo o @@
Lumi Legend Corporation, 22/F, Budova 1, Lisi Plaza, Huifeng ’gg;« " i e
East Road, Ningbo, 315100. Vyrobené v Cine. R 21

L
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STENSKI NOSILEC Z OSVETLITVIJO OZADJA

IKIVI

NAVODILA ZA UPORABO STENSKEGA NOSILCA Z OSVETLITVIJO OZADJA.

SHRANITE TA NAVODILA — MORDA JIH BOSTE POTREBOVALI KASNEJE.

VARNOSTNA NAVODILA

® Pred zacetkom montaze in namestitve se seznanite s temi
navodili.

® Obstajajo razlicne vrste televizorjev, zato ta stenski nosilec za
televizor ,KIVI” ni povsem univerzalen.

® Nepravilna namestitev ali uporaba z napravami, katerih teza
presega najvec¢jo nosilnost, lahko povzroci poskodbe ali
resne poskodbe naprav in uporabnikov.

® Uporabljajte ustrezne montazne materiale glede na vrsto
povrsine. Ne privijte montaznih vijakov premo¢no.

e Priporo¢amo, da stenski nosilec za televizor ,KIVI“ namestijo
certificirani strokovnjaki.

o Izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko ob zauZitju
predstavljajo nevarnost zadusitve. Te dele hranite izven
dosega otrok.

e Upostevajte standardne ukrepe za elektricno varnost med
montazo in uporabo osvetlitve ozadja.

® [zogibajte se izpostavljenosti stati¢ni elektriki — ta lahko
poskoduje komponente.

e |zogibajte se stiku z vodo, tekocinami ali vlaznim okoljem.
Namenjen je samo za uporabo v suhih notranjih prostorih.

® Montiranje izvajajte stran od virov toplote, odprtega ognja
ali tekocin.

® Povezite samo z zdruzljivimi viri napajanja (npr. USB 5V /
1A).

o Ne uporabljajte adapterjev z visjo napetostjo, kot je
navedeno v teh navodilih, da preprecite pregrevanje ali
kratek stik.

® Redno preverjajte stanje kablov in priklju¢kov. Ce opazite
poskodbe, takoj prenehajte z uporabo.

o Ce osvetlitve ozadja ne nameravate uporabljati dlje ¢asa,
priporocamo, da jo odklopite od vira napajanja.

® Obicajno segrevanje LED traku je pricakovano.

GARANCLA
Uvoznik daje 2 leti garancije za ta izdelek.
V casu trajanja garancije bo uvoznik, odvisno od napake,
brezplacno popravil ali zamenjal okvarjen izdelek. Garancijska
doba zacne teci zdatumom nakupa.
Garancija dopolnjuje veljavno zakonodajo in je ne nadomesca.
Garancija ne velja za komercialno uporabo, poskodbe zaradi
nepravilne uporabe izdelka, zunanje vplive, nepooblascen
poseg Vv napravo, neustrezna popravila, obicajno obrabo,
delovanje kemikalij, uporabo pretirane sile ali mehanske
poskodbe, krsitve pravil transporta in/ali skladi$¢enja po predaji
naprave ter odstopanja od tehni¢nih standardov elektri¢nih
omrezij ali drugih podobnih zunanjih dejavnikov.

VSEBINA KOMPLETA:
e Stenski nosilec
e LED osvetlitev ozadja
o Montazni komplet
® Daljinski upravljalnik
® Navodila za uporabo
® Vodnik za namestitev
\%

sebina kompleta se lahko razlikuje glede na serijo.

*

STENSKI NOSILEC ZA
Ime izdelka TELEVIZORJE ZNAMKE
«KIVI»
Garancijsko obdobje in 2 leti
zivljenjska doba
Delovna
temperatura,°C +5-+35
Relativna vlaznost
pri shranjevanju, % 45-75
Temperatura
shranjevanja, °C +5-+40
Atmosferski tlak,
KPa/mmHg 86 - 106 /645 - 795
Relativna vlaznost
pri delovanju, % 55-70
NAMEN IN SPECIFIKACIJE
Namen: Stenski
nosilec z osvetlitvijo .
ozadjaza LED, Uporabljajte
OLED, QLED porabljajte samo v samoza
televizorje, zaprtih prostorih predvideni
namenjen namen

nekomercialni,
domaci uporabi

Redno, vsaj enkrat na tri mesece, preverjajte stanje
izdelka. Prepricajte se, da obremenitev ne presega
dovoljene teze in dimenzij. V primeru poskodb takoj
odstranite televizor in prenehajte uporabljati stenski
nosilec.

MOZNI PROBLEMI IN RESITVE:

e Ce naprava ali LED osvetlitev ozadja ne deluje,
preverite priklju¢ek za napajanje in stanje USB kabla.

e Ce daljinski upravljalnik ne deluje, preverite ali
zamenjajte baterijo.

o (e tezava ostane, se obrnite na podporo strankam.

Model Alumiglow mount

Najvecja 40

obremenitev, kg

Zdruzljivost n_grn

z zasloni 37"-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Dimenzije 150x150,200x100,200%x200,300%x200,

VESA, mm 300x300,400x200,400x300,400x400,
600x200,600x300,600x400

Neto teza, kg 3,8

Bruto teza, kg 4

Napetost, V 5

Specificna moc¢ na

enoto dolzine: W/m 457

| lzdelek ne vsebuje Skodljivih snovi.
¢ Datum proizvodnje je naveden na embalazi.
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|< | V | STENSKI NOSILEC Z OSVETLITVIJO OZADJA

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Funkcije gumbov

ON/OFF (Vklop/Izklop)
Gladko vklapljanje in izklapljanje
osvetlitve ozadja.

Candle (Sveéa)

Mehko utripanje tople svetlobe,
podobno sijaju prave svete —
idealno v kombinaciji s sliko kamina
na zaslonu.

Sunset (Son¢ni zahod)

Simulacija son¢nega zahoda —
svetloba se v 20 minutah postopoma
zatemnjuje od tople do popolne teme.

Romance (Romantika)

Gladek prehod med odtenki rdece in
vijoli¢ne barve — za intimen vecer in
romanti¢no vzdusje v prostoru.

Colors Switch (Menjava barv)
Ciklicno preklapljanje med barvami.

Party (Zabava)
Svetla in ritmi¢na menjava barv — za veselo
razpolozenje.

Night Light (No¢na lu¢)

Topla rumena svetloba z nizko
svetlostjo — idealna za vecerni
pocitek.

Speed (Hitrost)

Prilagodite hitrost dinamicnih
nacinov — od gladkih prehodov do
hitrejsih sprememb.

Sunrise (Son¢ni vzhod)

Pocasno povecevanje svetlosti od
tople do dnevne svetlobe — zbudi
nezno in naravno.

Relax (Sprostitev)
Mehko pulzirajo¢a menjava barv, ki ustvarja mirno
vzdusje za pocitek.

Gradient (Gradient)
Gladek prehod barve po celotni
dolzini traku.

Modes Switch (Menjava nacinov)
Preklapljanje med razli¢nimi nacini, da

najdete optimalnega za vase razpolozenje.

Brightness UP (Povecanje svetlosti)

Postopno povecevanje svetlosti ‘ Minimum Brightness (Minimalna svetlost)

Hiter prehod na najnizjo raven

Brightness Down (Zmanjsanje svetlosti) svetlosti.

Postopno zmanjsevanje svetlosti.

Timer 40 minut
Samodejni izklop po 40 minutah.

Timer 20 minut
Samodejni izklop po 20 minutah.

I Po 4 urah nedejavnosti se osvetlitev ozadja
* samodejno izklopi.

Prostor za baterijo (CR2025) | Opomba.
1 Pred uporabo odstranite zaicitni viozek [ 2 Da bi se izognili motnjam drugih naprav, aktivirajte nacin
. - m seznanjanja (Pairing Mode):
iz prostora za baterijo daljinskega () VKlopite LED trak;

upravijalnika osvetlitve ozadja. (2) Pritisnite in drzite gumb «Party + Modes switch» na daljinskem

gravljalniku 3 sekunde. Spustite gumb, ko trak za¢ne hitro utripati;
Daljinski upravljalnik in LED trak sta seznanjena izklju¢no drug z
drugim.

LED OSVETLITEV OZADJA e

USB napajalni ‘ —

kabel ? LED trak j——— e

Magnetni
pritrdilni

1 Krmilnik osvetlitve ozadja z gumbom ON/OFF elementi

* Pri nekaterih modelih televizorjev osvetlitev ozadja morda ne deluje, ko je televizor izklopljen ali v stanju pripravljenosti in napajan prek USB.
Po potrebi uporabite zunanji vir napajanja s specifikacijami 5V, najvec 1A ali ustrezen napajalni adapter.

SERVIS IN PODPORA

Imate vprasanja?
Obrnite se na prodajalca ali sluzbo za podporo.

Uvoznik:

ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Ciper

Proizvajalec:

Lumi Legend Corporation, 22/F, Stavba 1, Lisi Plaza, Huifeng
East Road, Ningbo, 315100. Izdelano na Kitajskem.
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HACTIHHE KPITUTEHHA 3 NIACBITKOIO

IKIVI

IHCTPYKUIA 3 BAKOPUCTAHHA HACTIHHOIO KPIMJIEHHA 3 NIACBITKOIO.

3BEPEXITb L|IO IHCTPYKUIIO — BOHA MOXE BAM 3HAJOBUTUCA.

MPABWUJIA BE3MEKU

® [lepes; NOYATKOM MOHTaXy Ta 36ipKi O3HaNOMTECH 3 [1aHOI0

IHCTPYKUi€t0.

€ pi3Hi BUAKM Tenesi3opis, TOMy Lie HaCTiHHE KpinneHHsa Ana

Tenesizopa "KIVI" He € noBHicTIO yHiBEpPCANbHUM.

HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHA, @ TaKOX BUKOPUCTAHHA 3

NPUCTPOAMM,  Bara AKWX  MepeBULyE  MaKCMManbHe

HaBaHTaXEHHA, MOXe MPU3BECTU A0 MOLKOMKEHHA abo

CepIo3HUX TPaBM AK NPUCTPOIB Tak i KopucTyBauis.

BuKopuMCTOBYIiTe  HEOOXiAHI MaTepiany AnA  MOHTaxy

Bif\MOBIHO [0 TUNY NOBepPXHi. He 3aTAryiiTe 3aHafTO CUNbHO

MOHTaXHi FBUHTH.

PeKomeH[yeMO BCTaHOBIIOBATU HACTIHHE KpimneHHA Ana

Tenesisopa «KIVI» ceptudikoBaHUMU daxiBLAMY.

Lleit Bupi6 micTuTb ApPi6GHI AeTani, AKi MOXYTb BUKNMKATW

Hebe3neky 3aayxu Npy NPOKOBTYBaHHI. 36epiraiite Ui fetani

nopani Big piten.

® [loTpuMyiiTecs CTaHAAPTHUX 3aXOAIB eNeKTpobesneku npu

MOHTaXi Ta BUKOPWCTaHHI NiACBITKN.

YHUKaiTe BNAMBY CTaTUYHOI E€NeKTPUKN — BOHa Moxe

MNOLKOANTN KOMMOHEHTU.

He ponyckalite KOHTaKTy 3 BOAO, PiAHAMV YW BONOTUM

cepeposuiem. pusHayeHo nuie ANA BUKOPWUCTaHHA B

CYXUX MPUMILLEHHAX.

® MoHTax BapTO MpPOBOAUTM Nojani Bif [xepen Tenna,

BifIKPUTOrO BOTHIO UM PiAWH.

Migknioyaite nuwe [0  CYMICHUX [PKEPEen KMUBNeHHA

(Hanpwknag USB 5V/1 A).

® He BMKOPWCTOBYITE ajanTepu 3 BULLOIO HAMpYrow, Hix
nepef6ayeHo AaHo IHCTPYKLED Wo6 YHUKHYT NeperpiBy
U1 KOPOTKOrO 3aMMKaHHA.

® PerynApHo nepesipAiTe cTaH kabeniB Ta po3'emiB. Y pasi
BUABIEHHSA MOLIKO/KEHD HeraiHo MPUNWHITL
BUKOPUCTAHHS.

® flKLLO He MnaHyeTe KOPUCTYBATUC NIACBITKO TPMBANMIA Yac
peKoMeHAY€EMO Bifi'€AHyBaTH Ti Bifl XKMBNEHHA.
® Po6oye HarpiBaHHA LED-cTpiukm € Hopmoto.

TAPAHTIA
Ha paHuin Bupi6 imnopTtep Hafja€ rapaxTito 2 POKW.
Mip yac TepmiHy Aii rapaHTii iMnopTep, 3aneXHo Bif NONOMKY,
3aMiHIOE ab0 PEeMOHTYE HecnpaBHi BMPOOM 6E3KOLITOBHO.
TepMmiH rapaHTii NOYNHAETLCA 3 AATW MOKYNKM.
[apaHTiA JONOBHIOE BiANOBIAHE 3aKOHOAABCTBO Ta He CKaCOBYE
1noro. lapaHTiA He NOLIMPIOETbCA Ha KOMePLiiHe BMKOPUCTaH-
HA, Ha MOLKOKEHHS, WO BUHUKNM BHACNIAOK BUKOPUCTAHHSA
BMPOOY He 3a MpPU3HaYeHHAM, 3O0BHILIHbOTO 3aCTOCYBaHHS,
HEeCaHKLiOHOBAHOrO BTPYYaHHs Yy MPUCTPIli, HeKBanidikoBaHoro
PEMOHTY, a TaKOX Ha HOpMaslbHe 3HOLYBaHHA, [il0 XiMiKaTis,
HaA3BWYaliHe 3aCTOCYBaHHA CUIN Ta MeXaHiuHe MOLIKOMPKEHHS,
NopyLUEHHA NPaBW TPAHCMOPTYBaHHA Ta/abo 36epiraHHA nicna
nepegayi Npuctpoto, Ta/abo BIAXWNEHHA BiA BIANOBILHWX
TEXHIYHUX HOPM Yy POOGOTI ENEeKTPUYHUX Mepex Ta iHWUX
NOAI6HNX 30BHILLHIX GaKTOPIB .

BMICT MOIro KOMIMJIEKTY:
® HacTiHHe KpinneHHA
e CaiTnogioaHa LED nigcBiTka
® MoHTaxHWI Habip
® [lynbT
® |HCTPYKLiA 3 ekcnnyaTauii
® [loCi6HUK 3 MOHTaXy
* KomnnekT Moxe Bifjpi3HATUCA BMICTOM B 3aNeXHOCTi Bif napTii.

HACTIHHE KPIMJIEHHA
HalimeHyBaHHsA BUpo6y NATENEBI3OPA
MAPKU «KIVI»
Crpok npwBaTOCT () 2 poxn
excnmyaroutoC - +5-435
B e
e
ﬁﬁ':?ﬁnd,fg;'_"cﬁ,_mc"' 86106 /645 - 795
bW excrnyaraui 3 55-70

NPU3HAYEHHA TA XAPAKTEPUCTUKU

[Mpu3HayeHHs:
HaCTIHHe KpinneHHA

3 niACBiTKOIO ANA BuikopucTaHHa Bukopuicrosyiite
Tenesisopis nnwe nnwe

LED, OLED, QLED, BCepenVHi 3a NpAMMM

npu3HadeHe gna

HEKOMepUifHOro,

npyMiLLeHb NpU3HaYeHHAM
BUKOPUCTaHHA
BAOMa
PerynapHo, He pifLue HiX pa3 Ha Tpu micAui, nepesipai-
Te CTaH BMpoOby. MepeKoHaNTeCh, WO HaBaHTaXeHHA He
nepesulye JoNycTMMy Bary Ta po3mipu. Y pasi
MOLLKOJPKEHHA HeramHO 3HiMITb Tenesizop i
NPUNUHITb BUKOPUCTAHHA HACTIHHOTO KPinieHHA.

MOXX/I1BI MPOBJIEMU TA IX BUPILLEHHA:

e AKwWwo npuctpin abo LED-niacsiTka He npauioe —
nepesipTe NiAKMIOYEHHA A0 XUBNEHHA Ta CNPaBHICTb
USB-kabento.

® AKWo He npauioe NynbT — nepesipTe abo 3amiHiTb
6aTapeliky

e fAKwo npobnemy He BUMPIWEHO — 3BEPHITbCA A0
Cy>K6U NiATPUMKN.

Mopgenb Alumiglow mount

MakcnmanbHe 40

HaBaHTaX€HHA, Kr

CymicHicTb n_grn

3 eKpaHamu 37°-80
100x100,100x150,100x200,150x100,

Posmipn 150x150,200x100,200x200,300x200,

VESA, mm 300x300,400%x200,400x300,400x400,

600x200,600x300,600x400

Bara HeTTO, Kr 3,8

Bara 6pyTTO, KIr 4

Hanpyra, B 5

MnTtoma noTyX. Ha
OAVH. fOBX., BT/Mm

4,57

1 Bupi6 He MiCTUTb LWIKIANNBIX PEYOBUH.
¢ [laTa BUrOTOB/IEHHA BKa3aHa Ha ynakoBLi.
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I< I V I HACTIHHE KPITJTIEHHA 3 NMIACBITKOIO

NyNbT QUCTAHLINHOIO KEPYBAHHA

Mpr3HaueHHA Knasill

Night Light (Hiune cBitno)
Tenne O0BTe CBITNO 3 HU3bKOKO
ACKPaBICTIO — ifjeanbHe Ana
BEUIPHbOTO BifJMOYNHKY.

ON/OFF (YBiMKHYTW/BUMKHYTI)
MnaBHe yBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHSA
niACBITKN.

Speed (LLIBuakicTb)

PerynioiiTe WBUAKICTb AVHAMIYHKX
peXvmiB — Bif MNAaBHOro nepexoay
[0 GinbLL LWBUAKOT 3MiHW.

Candle (Cgiuka)

M'sKe MepexTiHHA Tennoro cBitTna,
CXOXe Ha CBITNO CNPaBXHbOI CBIUKN —
ineanbHo B MOEAHaHHI 3 306paXeHHAM
KaMmiHy Ha eKpaHi.

Sunset (3axip coHuA)

ImiTauia 3axoay coHUA — CBITNO
NoCTYNoBO TbMAHIE 3 TeNJ0ro /10
MOBHOTO 3aTeMHeHHA 3a 20 XBUAVH.

Sunrise (Cxig coHyA)

MoBinbHe HapoCTaHHA ACKPaBOCTI
Bifl TENN0ro 10 AeHHOrO CBiTna —
npobyaxKye M'AKO | NPUPOAHO.

Relax (Penakc)
M'AKo nynbcyloua 3MiHa KOMbOPIB, LLIO CTBOPIOE

Romance (PomaHTuKa)
CrokiiiHy aTMocdepy Ans BiMOUNHKY.

MnaBHa 3MiHa BiATIHKIB YePBOHOIO i
dioneTosoro Konbopis — AN BeYOpPa BABOX
i pOMaHTVUYHOI aTMOCepy B KiMHaTI.

Gradient (FpagieHT)
MnaBHUiA nepexiz Konbopy no BCin
Colors Switch (MepemnkaHHs Konbopis) [OBXWHI CTPIUKM.

LnkniuHe nepemMnKaHHA MiX Konbopamu.

Party (Beuipka)
fickpaBsa i puTMiYHa 3MiHa Konbopis — Ana
BECesioro HacTpolo.

Modes Switch (3miHa pexumis)
3MiHa pi3HMX pexnmiB, Wwob nigicpatu
OMNTUManbHWI AR BaLLOTO HACTPOIO.

Brightness UP (36inbunTu AckpasicTb) ‘

TlocTynoBe 36ibLIeHHS ACKPABOCTI. Minimum Brightness (MiHimanbHa sickpasicTb)

Wsnakunit nepexia 0 HatHWXYOro PiBHA

Brightness Down (3meHLWNTY ACKpaBicTb) ACKPABOCTI.

MocTynoBe 3mMeHLWeHHA ACKPaBOCTi.

Timer 40 xBUnuH
ABTOMaTUYHE BUMKHEHHSA yepes 40 XBUNNH.

Timer 20 xBunux
ABTOMaTNYHE BUMKHEHHA Yepe3 20 XBUNH.

1 Nicna 4 roguH 6e3 akTMBHOCTI MiACBiTKA
® aBTOMATVYHO BUMIUKAETLCA.

Bigcik ana 6atapeiiku (CR2025) \ Mpumitka.

1 MNepep BUKOPUCTaHHAM BUAMITD [ LL[06 yHWKHYT! nepeukoz Bif iHLLIMX NPUCTPOIB, aKTUBYIATE PEXIM
® 3aXUCHY BCTaBKY 3 6aTaperHoro cnapioaHHs (Pairing Mode):
(D YBiMKHITb CBITOAIOAHY CTPIUKY;

BifCiKY Ny”nbTa NiACBITKA (3) HavicHiro | yToumyviTe kionky "Party -+ Modes switch” Ha nyneri

[VICTAHLINHOTO KepyBaHHA NPOTArom 3 cekyHp,. BianycTitb KHOMKY,
OMHO CTPIYKa MOYHE LBMAKO 6nvmaTy;
[MynbT i cBITNOAIOAHA CTPIUKa CNAPOBaHi BUK/IOYHO OfVH 3 OAHUM.

CBITNOAIOAHA LED MIACBITKA

USB-kabenb
XKMBNEHHA

MarHitHi
dikcaTopu

\—{ KoHTponep niacsiTku 3 kKHonkoto BKJ1 - BUKJ

*Ha peaknx mopensax TB niacsiTka MoXe He npaLioBaTyl y BUMKHEHOMY CTaHi TeneBizopa abo B pexumi CHy npu xvenexHi Big USB.
Y pasi notTpe6un BUKOPUCTOBYIATE 30BHILLHE [KePeno XuBneHHs 3 BianosiaH1MM napameTpamu (5V, 1A max) abo BignosigHwii agantep

HUBNICHHS. CEPBIC TA MIATPUMKA

ImnopTepu: . BuHnknu nutaHHa? .

1. TOB «KIBICMAPTIOA», 01014, m. Kuis, Byn.38ipuHeL|bKa, 63. 3BepHITLCA 40 NPOAABLA, Ui CIIYXON NIATPUMKN.
2.TOB «MTl», 01001, m. Kniie, 6ynbBap Jleci YkpaiHku, 4.

3. ASBISC Enterprises PLC Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
Agios Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus

4, KIVI SMART PURCHASING Kft, 1054, nnowa Cso6oaw, 7,
Bynanewr, YropwuHa

Bupo6Huk: Jliomi JNlepxeHa KopnopeiwH, 22/®, bingidr 1,

Nici Mna3a, XyideHr Ict Poag, Hilréo, 315100. 3po6neHo B Kutai.
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KIVI

Multifunctional
Remote Controler

Creating
an atmosphere

Convenient
magnetic fixation

Nightlight



